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1026  Aroma Line Plus Espresso Machines

 
I Macchine per caffè espresso 
- Macchine elettroniche con distributore “volumetrico”, tastiera di controllo con tasti 
retroilluminati (doppio contatto).  
- Gruppo in ottone (finitura cromata), garanzia calore con preinfusione, elettrovalvola 
per ogni gruppo. Programma di pulizia automatica dei gruppo  
- Uscita acqua calda, per tè, tisane, ecc ... Con programmazione della quantità  
- Caldaia in rame, con scambiatore di calore per ciascun gruppo, doppia sonda di 
controllo per prevenire il riscaldamento a secco, riscaldamento tramite resistenza 
elettrica, controllo automatico del livello dell’acqua, dispositivo di allarme visivo (tasti 
della tastiera lampeggianti)  
- Magnete anticalcare posto all’uscita dello scambiatore di calore di ciascun gruppo  
- Pompa motore integrata  
- Interruttore principale On/Off, con spia luminosa e manometro analogico per visual-
izzare la pressione della pompa  
- Scaldatazze superiore, dotato di interruttore On/Off, con rete antibatterica rimovibile 
e lavabile in lavatrice.  
- Ripiano inferiore dotato di scarico, con griglie superiori rimovibili tutte in acciaio in-
ossidabile, facile manutenzione  
- Corpo in acciaio inox e acciaio verniciato. 4 piedini inferiori regolabili 
 
t Espresso coffee machines 
- Electronic machines with “volumetric” dosing unit, control keypad with backlit keys 
(double contact).  
- Unit made of brass (chrome finish), heat guaranteed, with pre-infusion, solenoid 
valve for each unit. Automatic group cleaning program.  
- Hot water outlet, for tea, herbal teas, etc... With quantity programming.  
- Copper boiler, with heat exchanger for each group, double control probe to avoid dry 
heating, electric resistance heating, automatic water level control, visual alarm device 
(flashing keyboard keys).  
- Anti-limestone magnet placed at the outlet of the heat exchanger of each group.  
- Built-in motor pump.  
- General On/Off switch, with indicator light and an analog manometer to display the 
pump pressure.  
- Upper cup heater, equipped with ON/OFF switch, with removable antibacterial and 
machine washable mesh.  
- Lower shelf with discharge, with removable upper grids, all made of stainless steel, 
easy to maintain.  
- Body structure made of stainless steel and painted steel. 4 adjustable lower feet. 
 
E Máquinas de café espresso 
- Máquinas electrónicas con distribuidor “volumétrico”, teclado de control con teclas 
retroiluminadas (doble contacto).  
- Unidad de latón (acabado cromado), garantía de calor con preinfusión, válvula sole-
noide para cada grupo. Programa de limpieza automática de los grupos  
- Salida de agua caliente, para té, infusiones, etc. con programación de la cantidad  
- Caldera de cobre, con intercambiador de calor para cada grupo, sonda de control 
doble para evitar el calentamiento en seco, calefacción con calentador eléctrico, con-
trol automático del nivel de agua, dispositivo de alarma visual (teclas de teclado 
parpadeantes)  
- Imán anti-escala colocado en la salida del intercambiador de calor de cada grupo.  
- Bomba del motor integrada 
- Interruptor principal de On/Off, con luz indicadora y manómetro analógico para 
mostrar la presión de la bomba  
- Calentador de copa superior, equipado con interruptor On/Off, con red antibacteriana 
extraíble y lavable a máquina.  
- Estante inferior con drenaje, con rejillas superiores extraíbles todas en acero inoxid-
able, fácil mantenimiento  
- Cuerpo en acero inoxidable y acero pintado. 4 pies inferiores ajustables  

I Le nuovissime macchine per caffè espresso elettroniche Aroma Line 
dispongono di un microprocessore programmabile che comprende: A) Pro-
grammazione delle dosi di caffè per ciascun gruppo. B) Gestione del riempi-
mento automatico della caldaia. C) Gestione dell’orologio e della data. D) 
Memorizzazione dei caffè “totali” preparati. E) Gestione della temperatura otti-
male della caldaia tramite THERMOPID F) Allarme visivo per mancanza d’ac-
qua nella caldaia. G) Dosaggio automatico dell’acqua calda. H) Allarme per 
manutenzione macchina e rigenerazione dell’addolcitore. I) Programma autop-
ulente dei gruppi... ecc. J) Possibilità di attivazione / disattivazione manuale 
della funzione ECO MODE per una riduzione del consumo di energia (temper-
atura della caldaia a 80°C). K) Visualizzazione di vari allarmi ... ecc. Display 
digitale ; 5 lingue: italiano, inglese, francese, tedesco, spagnolo. 
 
t The all-new electronic espresso coffee machines Aroma Line are equipped 
with a programmable microprocessor including: A) Programming of coffee 
doses for each group. B) Management of the automatic filling of the boiler. C) 
Clock and date management. D) Storage of “total” prepared coffees. E) Man-
agement of the optimal boiler temperature by THERMOPID. F) Visual alarm for 
lack of water in the boiler. G) Automatic hot water dosing. H) Alarm for ma-
chine maintenance and water softener regeneration. I) Self-cleaning program 
for coffee groups... etc. J) Possibility of manual activation/deactivation of the 
ECO MODE function for a reduction in energy consumption (boiler temperature 
at 80°C). K) Display of various alarms... etc Display with digital display: (5 lan-
guages: Italian, English, French, German, Spanish,). 
 
E Las nuevas máquinas de café espresso electrónico Aroma Line tienen un 
microprocesador programable que incluye: A) Programación de dosis de café 
para cada grupo. B) Gestión del llenado automático de la caldera. C) Gestión de 
reloj y fecha. D) Memorización de los cafés “totales” preparados. E) Gestión 
óptima de la temperatura de la caldera mediante TERMOPID F) Alarma visual 
por falta de agua en la caldera. G) Dosificación automática de agua caliente. H) 
Alarma para mantenimiento de la máquina y regeneración del suavizante. I) 
Programa de autolimpieza de los grupos ... etc. J) Activación / desactivación 
manual de la función ECO MODE para reducir el consumo de energía (temper-
atura de la caldera a 80°C). K) Visualización de varias alarmas ... etc.  
Pantalla digital; 5 idiomas: italiano, inglés, francés, alemán, español.  
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 Aroma Line Plus Espresso Machines   

I Macchina a caffè espresso 3 gruppi, automatico (con display)-NERO 
- Caffè espresso e caffè americano (griglia posatazza sollevabile).  
- Capacità della caldaia 18 litri.  
- 2 valvole a vapore, tubo e testina vaporizzatore in acciaio inox 
- 1 uscita acqua calda, controllo elettronico, programmabile.  
- Fornito con 4 beccucci, 3x (2 tazze) e 1x (1 tazza) e filtro "cieco" per la manuten-
zione quotidiana dei gruppi. 
 
t Expresso coffee machine 3 groups, automatic (with display)-BLACK  
- Espresso coffee and American coffee (lifting cup rest grill).  
- Boiler capacity 18 litres.  
- 2 steam valves, tube and head steaming all stainless steel  
- 1 hot water outlet, electronic control, programmable.  
- Supplied with 4 pouring spouts, 3x (2 cups) and 1x (1 cup) and "blind" filter for 
daily maintenance of the groups. 
 
E Maquina de cafè expreso 3 grupos, automatíco (con display)-NEGRO 
- Café espresso y café americano (portavasos elevable).  
- Capacidad de la caldera : 18 litros.  
- 2 válvulas de vapor, tubo y cabezal vaporizador en acero inoxidable  
- 1 salida de agua caliente, control electrónico, programable.  
- Se suministra con 4 boquillas, 3x (2 tazas) y 1x (1 taza) y filtro "ciego" para el 
mantenimiento diario del grupo.

 mm : 960x600xh595                               kW : 4,6                                      230/1N 50-60Hz

A
Z
3

0,4987

 AROMA/3EB 4 679,00 EUR

   

I Macchina a caffè espresso 3 gruppi, automatico (con display)-BIANCO 
 
t Expresso coffee machine 3 groups, automatic (with display) WHITE  
 
E Maquina de cafè expreso 3 grupos, automatíco (con display)-BLANCO

 mm : 960x600xh595                               kW : 4,6                                      230/1N 50-60Hz

0,4987

 AROMA/3EW 4 679,00 EUR

I Macchina a caffè espresso 2 gruppi, automatico (con display) - NERO 
- Caffè espresso e caffè americano (griglia posatazza sollevabile).  
- Capacità della caldaia 11 litri.  
- 2 valvole a vapore, tubo e testina vaporizzatore in acciaio inox 
- 1 uscita acqua calda, controllo elettronico, programmabile.  
- Fornito con 3 beccucci, 2x (2 tazze) e 1x (1 tazza) e filtro “cieco” per la manuten-
zione quotidiana dei gruppi. 
 
t Coffee machine 2 groups, automatic (with display) - BLACK 
- Espresso coffee and American coffee (lifting cup rest grill).  
- Boiler capacity 11 litres.  
- 2 steam valves, tube and head steaming all stainless steel  
- 1 hot water outlet, electronic control, programmable.  
- Supplied with 3 pouring spouts, 2x (2 cups) and 1x (1 cup) and “blind” filter for 
daily maintenance of the groups. 
 
E Maquina de cafè expresso 2 grupos, automatíco (con display) - NEGRO 
- Café espresso y café americano (portavasos elevable).  
- Capacidad de la caldera : 11 litros.  
- 2 válvulas de vapor, tubo y cabezal vaporizador en acero inoxidable  
- 1 salida de agua caliente, control electrónico, programable.  
- Se suministra con 3 boquillas, 2x (2 tazas) y 1x (1 taza) y filtro “ciego” para el 
mantenimiento diario del grupo.

 mm : 750x600xh595                               kW : 3,7                                      230/1N 50-60Hz

A
Z
3

0,3969

 AROMA/2EB 3 721,00 EUR

   

I Macchina a caffè espresso 2 gruppi, automatico (con display) - BIANCO 
 
t Coffee machine 2 groups, automatic (with display) - WHITE  
 
E Maquina de cafè expresso 2 grupos, automatíco (con display) - BLANCO

 mm : 750x600xh595                               kW : 3,7                                      230/1N 50-60Hz

0,3969

 AROMA/2EW 3 721,00 EUR

AUTOMATIC
ESPRESSO & AMERICANO

AUTOMATIC
ESPRESSO & AMERICANO



1028  Compact Line Plus Espresso Machines   

 
I Macchine da caffè 
- Gruppo in ottone (finitura cromata), garanzia calore con preinfusione, elettrovalvola 
per ogni gruppo. Programma di pulizia automatica dei gruppi  
- Uscita acqua calda, per tè, tisane, ecc... 
- Caldaia in rame, con scambiatore di calore per ciascun gruppo, doppia sonda di 
controllo per prevenire il riscaldamento a secco, riscaldamento tramite resistenza 
elettrica, controllo automatico del livello dell'acqua, dispositivo di allarme visivo (tasti 
della tastiera lampeggianti)  
- Scaldatazze superiore, dotato di interruttore On/Off, con rete antibatterica rimovibile 
e lavabile in lavatrice.  
- Magnete anticalcare posto all'uscita dello scambiatore di calore di ciascun gruppo  
- Pompa motore integrata manometro analogico per visualizzare la pressione della 
pompa 
- Interruttore principale On/Off, con spia luminosa 
- Ripiano inferiore dotato di scarico, con griglie superiori rimovibili tutte in acciaio in-
ossidabile, facile manutenzione  
- Corpo in acciaio inox e acciaio verniciato. 4 piedini inferiori regolabili 
 
t Coffee machines 
- Unit made of brass (chrome finish), heat guaranteed, with pre-infusion, solenoid 
valve for each unit. Automatic group cleaning program.  
- Hot water tap, for tea, herbal teas, etc...  
- Copper boiler, with heat exchanger for each group, double control probe to avoid dry 
heating, electric resistance heating, automatic water level control, visual alarm device 
(flashing keyboard keys).  
- Upper cup warmer with removable antibacterial mesh and machine washable.  
- Anti-limestone magnet placed at the outlet of the heat exchanger of each group.  
- Built-in motor pump, analog pressure gauge to display the pressure.  
- On/Off main switch, with indicator light.  
- Lower shelf with discharge, with removable upper grids, all made of stainless steel, 
easy to maintain.  
- Bodywork made of stainless steel and painted steel. 4 adjustable lower feet. 
 
E Máquinas de cafè 
- Unidad de latón (acabado cromado), garantía de calor con preinfusión, válvula sole-
noide para cada grupo. Programa de limpieza automática de los grupos  
- Salida de agua caliente, para té, infusiones, etc. 
- Caldera de cobre, con intercambiador de calor para cada grupo, sonda de control 
doble para evitar el calentamiento en seco, calefacción con calentador eléctrico, con-
trol automático del nivel de agua, dispositivo de alarma visual (teclas de teclado inter-
mitentes) 
- Calentador de copa superior, equipado con interruptor de encendido / apagado, con 
red antibacteriana extraíble y lavable a máquina. 
- Imán anti-caliza colocado en la salida del intercambiador de calor de cada grupo. 
- Bomba de motor de indicador analógico integrado para mostrar la presión de la 
bomba 
- Interruptor principal On/Off con luz indicadora 
- Estante inferior con drenaje, con rejillas superiores extraíbles todas en acero inoxid-
able, fácil mantenimiento 
- Cuerpo en acero inoxidable y acero pintado. 4 pies inferiores ajustables  

I Le macchine per caffè espresso elettroniche Compact Line sono state ap-
positamente progettate per qualsiasi stabilimento con spazio limitato, senza 
pero' fare nessuna concessione alla qualità. Tastiera di controllo con tasti 
retroilluminati, automatica, programmabile tra cui: A) Programmazione delle 
dosi di caffè, per ciascun gruppo. B) Gestione del riempimento automatico 
della caldaia C) programma di autopulizia dei gruppi di caffè... ecc. 
 
t The Compact Line electronic espresso coffee machines have been specially 
designed for any establishment with limited space, but without compromising 
on quality. Control panel with backlit, automatic, programmable keys includ-
ing: A) Programming of coffee doses for each group. B) Management of the au-
tomatic filling of the boiler. C) Self-cleaning program for coffee groups... etc. 
 
E Las máquinas de café espresso electrónicas Compact Line han sido espe-
cialmente diseñadas para cualquier establecimiento con espacio limitado, sin 
comprometer la calidad. Teclado de control con teclas retroiluminadas, au-
tomático, programable que incluye: A) Programación de dosis de café, para 
cada grupo. B) Gestión del llenado automático de la caldera C) Programa de 
autolimpieza de los grupos de café ... etc.  

PLUSPLUSINFO
 ADVANTAGE
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 Compact Line Plus Espresso Machines   

I Macchina a caffè 1 gruppo, automatica - NERO 
- Macchine elettroniche con distributore "volumetrico", tasti retroilluminati.  
- Caffè espresso e caffè americano (griglia posatazza sollevabile). 
- Capacità della caldaia : 5 litri. 
- 1 uscita vapore, tubo e testina vaporizzatore in acciaio inox.1 uscita acqua calda.  
- Fornito con 2 beccucci, 2x (2 tazze) e 1x (1 tazza) e filtro "cieco". 
 
t Automatic coffee machine 1 group - BLACK 
- Electronic machines with "volumetric" dosing unit, backlit keys.  
- Espresso coffee and American coffee (lifting cup rest grill).  
- Boiler capacity 5 litres.  
- 1 steam tap, tube and head vaporizing all stainless steel. 1 hot water tap.  
- Supplied with 2 pouring spouts, 1x (2 cups) and 1x (1 cup) and "blind" filter. 
 
E Máquina de cafè 1 grupo, automática - NEGRO 
- Máquinas electrónicas con distribuidor "volumétrico", teclas retroiluminadas.  
- Café espresso y café americano (parrilla elevadora). 
- Capacidad de la caldera: 5 litros. 
- 1 válvula de vapor, tubo y cabezal vaporizador en acero inoxidable.1 salida de 
agua caliente. 
- Se suministra con 2 boquillas, 2x (2 tazas) y 1x (1 taza) y filtro "ciego".

 mm : 475x563xh530                              kW : 1,95                                     230/1N 50-60Hz

A
Z
3

0,2450

 COMPACT/1EB 2 378,00 EUR

   

I Macchina a caffè espresso 2 gruppi, automatica - NERO 
- Macchine elettroniche con distributore "volumetrico", tasti retroilluminati.  
- Caffè espresso e caffè americano (griglia posatazza sollevabile). 
- Capacità della caldaia : 6,5 litri. 
- 1 uscita vapore, tubo e testina vaporizzatore in acciaio inox.1 uscita acqua calda.  
- Fornito con 3 beccucci, 2x (2 tazze) e 1x (1 tazza) e filtro "cieco". 
 
t Automatic expresso coffee machine 2 groups - BLACK 
- Electronic machines with "volumetric" dosing unit, backlit keys.  
- Espresso coffee and American coffee (lifting cup rest grill).  
- Boiler capacity 6,5 litres.  
- 1 steam tap, tube and head vaporizing all stainless steel. 1 hot water tap.  
- Supplied with 3 pouring spouts, 2x (2 cups) and 1x (1 cup) and "blind" filter. 
 
E Máquina de cafè expresso 2 grupos, automática - NEGRO 
- Máquinas electrónicas con distribuidor "volumétrico", teclas retroiluminadas.  
- Café espresso y café americano (parrilla elevadora). 
- Capacidad de la caldera: 6,5 litros. 
- 1 válvula de vapor, tubo y cabezal vaporizador en acero inoxidable. 1 salida de 
agua caliente. 
- Se suministra con 3 boquillas, 2x (2 tazas) y 1x (1 taza) y filtro "ciego".

 mm : 475x563xh530                               kW : 2,7                                      230/1N 50-60Hz

A
Z
3

0,2457

 COMPACT/2EB 2 701,00 EUR

   

I Macchina a caffè espresso 2 gruppi, semiautomatica - NERO 
- Macchine semiautomatiche, interruttore On/Off. 
- Caffè espresso e caffè americano (griglia posatazza sollevabile). 
- Capacità della caldaia : 6,5 litri. 
- 1 uscita vapore, tubo e testina vaporizzatore in acciaio inox.1 uscita acqua calda, 
con tubo in acciaio inox.  
- Fornito con 3 beccucci, 2x (2 tazze) e 1x (1 tazza) e filtro "cieco". 
 
t Semi-automatic expresso coffee machine 2 groups - BLACK 
- Semi-automatic machines, On/Off switch.  
- Espresso coffee and American coffee (lifting cup rest grill).  
- Boiler capacity 6.5 litres.  
- 1 steam tap, tube and head vaporizing all stainless steel. 1 hot water tap, with 
stainless steel tube.  
- Supplied with 3 pouring spouts, 2x (2 cups) and 1x (1 cup) and "blind" filter. 
 
E Máquina de cafè expresso 2 grupos, semiautomática - NEGRO 
- Máquinas semiautomáticas, interruptor On/Off. 
- Café espresso y café americano (portavasos elevable). 
- Capacidad de la caldera : 6.5 litros. 
- 1 válvula de vapor, tubo y cabezal vaporizador en acero inoxidable.1 salida de 
agua caliente, con tubo de acero inoxidable. 
- Se suministra con 3 boquillas, 2x (2 tazas) y 1x (1 taza) y filtro "ciego".

 mm : 475x563xh530                               kW : 2,7                                      230/1N 50-60Hz

A
Z
3

0,2457

 COMPACT/2PB 2 349,00 EUR

   

AUTOMATIC
ESPRESSO & AMERICANO

AUTOMATIC
ESPRESSO & AMERICANO

SEMI-AUTOMATIC
ESPRESSO & AMERICANO



1030 Espresso Machines 

I Dispositivo per cappuccino su lancia vapore  
t Device for “Cappuccino” on a steam lance  
E Dispositivo para “Cappuccino” en una lanza de vapor 
FOR: AROMA PLUS  

mm : 150x140xh120

AC-CPL/RF 128,00 EUR

I Base con cassetto per fondi di caffe   
t Base with drawer for coffee marc    
E Base con cajon a orujo a cafe     
FOR : COFFEE GRINDERS   

mm : 250x375xh85

 BA/25-MC 256,00 EUR

I Addolcitore d'acqua inox 8 litri 
t Stainless stell water softener 8 liters 
E Adulcificador de agua en inox 8 litros 
FOR: ALL  

mm : 185x185xh400

DVA8 101,00 EUR

I Addolcitore d'acqua inox 12 litri 
t Stainless stell water softener 12 liters 
E Adulcificador de agua en inox 12 litros 
FOR: ALL   

mm : 185x185xh500

 DVA12 120,00 EUR

I Addolcitore d'acqua crono-volumetrico, 6 Lit, monoblocco 
- Portata (max.) 1,2 mc/h = 1200 Lit/h 
- Capacità della resina: 5Lit. 
- Capacità ciclica: 1,35 mc/h (20°f) = 1350 Lit. 
 
t Chrono-volumetric water softener, 6 Lit, monobloc 
- Flow rate (max.) 1,2 mc/h = 1200 Lit/h 
- Resin capacity: 5Lit. 
- Cyclic capacity: 1.35 mc/h (20°f) = 1350 Lit. 
 
E Adulcificador de agua crono-volumetrico, 6 litros, monobloque 
- Flujo (máx.) 1,2 mc/h = 1200 Lit/h 
- Capacidad de resina: 5Lit. 
- Capacidad cíclica : 1,35 mc/h (20°f) = 1350 Lit.

 mm : 220x430xh530                              kW : 0,03                                     230/1N 50-60Hz

A
Z
3

0,0518

 ADD-6/MX 696,00 EUR

   CHRONO VOLUMETRIC
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 Grinder Line Coffee Grinders

I Macina caffè con dosatore 
- Capacità della campana 1 kg. 
- Regolazione del dosatore da 5 a 12 g. 
- Mole da Ø 60 mm. 
- Durata del servizio continuo 30 min. 
- Grado di protezione IP 21. 
NB: valore del disturbo sonoro (80 dB). 
 
t Coffee grinder with portion unit 
- Coffee storage bin capacity 1 kg. 
- Dosing adjustment from 5 to 12 g. 
- Grinding wheel Ø 60 mm. 
- Continuous operating time 30 min. 
- Degree of protection IP 21. 
NB: acoustic noise value (80 dB). 
 
E Molino de café con dosificador 
- Capacidad del recip. 1 kg. 
- Reglaje del dosificador de 5 hasta 12 gr. 
- Muelas Ø 60 mm. 
- Tiempo de servicio continuo 30 min. 
- Grado de protección IP 21. 
N.B.: valor del sonido acústico (80 dB).

 mm : 180x310xh560                               kW : 0,3                                           230/1N 50Hz

3
Y

0,088

 TAURO-NEW/B 433,00 EUR

   

I Macina caffè “automatico” con dosatore 
- Capacità della campana 2 kg. Regolazione dosatore da 5 a 12 g. 
- Mole Ø 60 mm. Durata del servizio continuo 30 min. 
- Grado di protezione IP 21. 
NB: disturbo acustico (80 dB). 
 
t Automatic coffee grinder with portion unit 
- Bin capacity 2 kg. Dosing adjustment from 5 to 12 g. 
- Grinding wheel Ø 60 mm. Continuous operating time 30 min. 
- Degree of protection IP 21. 
- N.B.: value of acoustic noise (80 dB). 
 
E Molino de café con dosificador 
- Capacidad de la campana 2 kg. Dosificador de 5 a 12 gr. 
- Muelas Ø 60 mm. Tiempo de servicio continuo 30 min. 
- Grado de protección IP 21. 
N.B.: valor del sonido acustico (80 db).

 mm : 210x355xh650                              kW : 0,36                                          230/1N 50Hz

3
Y

0,119

 AUTO-80/B 500,00 EUR

   

I Macina caffè “automatico” con dosatore 
- Telaio antivibrazioni. Capacità della campana 1,5 kg. 
- Regolazione dosatore da 5 a 12 g. Mole Ø 65 mm. 
- Durata del servizio continuo 30 min. Grado di protezione IP 21. 
NB: valore del disturbo sonoro (63 dB). 
 
t Automatic coffee grinder with portion unit 
- Anti vibration frame. Coffee storage bin capacity 1.5 kg. 
- Dosing adjustment from 5 to 12 g. Grinding wheel Ø 65 mm. 
- Continuous operating time 30 min. Degree of protection IP 21. 
NB: Acoustic noise value (63 dB). 
 
E Molino de café con dosificador 
- Bastidor anti-vibraciónes. Capacidad de la campana 1,5 kg. 
- Arreglo del dosificador desde 5 hasta 12 gr. Muelas Ø 65 mm. 
- Tiempo de servicio continuo 30 min. Grado de protección IP 21. 
NB: nivel de ruido (63 db).

 mm : 270x460xh630                               kW : 0,5                                           230/1N 50Hz

3
Y

0,1613

 BEL-63/B 647,00 EUR

   SILENT PERFORMANCE

AUTOMATIC



1032  Filter Line Coffee Filter Machines

I Caffetiera a filtro - 1 gruppo + 2 piastre riscaldanti - Semiautomatico 
- Costruzione in acciaio inox. Capacità: 12 tazze in 6 minuti.  
- Riempimento manuale del serbatoio, capacità serbatoio 2,2 litri.  
- Doccetta spray per una migliore erogazione del caffè.  
- Per avviare l'interruttore di erogazione "II", la spia (erogazione) si illumina per in-
dicare il ciclo corrente. 
- Capacità della caldaia 0,3 litri, in acciaio inox. Dispositivo di sicurezza per evitare 
il riscaldamento a secco.  
- NB: consegnato con 2 caraffe da 1,8 litri. 
 
t Coffee percolating machine - 1 group + 2 heating plates - Semi-automatic 
- Stainless steel construction. Capacity: 12 cups in 6 minutes.  
- Manual filling, tank capacity 2,2 litres.  
- Spray hand shower for better coffee brewing.  
- To start the infusion switch "II", the indicator light (Brewing) lights up to indicate 
the current cycle.  
- Boiler capacity 0,3 liter, made of stainless steel. Safety device to prevent dry 
heating.  
- NB: delivered with 2 jugs of 1.8 litres. 
 
E Percolador de cafè - 1 grupo + 2 placas calentadoras - Semiautomático 
- Construcción de acero inoxidable. Capacidad: 12 tazas en 6 minutos. - Llenado 
manual del tanque, capacidad del tanque 2,2 litros.  
- Ducha de spray para una mejor dispensación de café. 
- Para iniciar el interruptor de dispensación "II", la luz (suministrar) se ilumina para 
indicar el ciclo actual. 
- Capacidad de caldera de 0,3 litros, en acero inoxidable. Dispositivo de seguridad 
para evitar el calentamiento en seco.  
- NB: entregado con 2 jarras de 1,8 litros.

 mm : 196x360xh430                              kW : 2,25                                     230/1N 50-60Hz

3
Y

0,059

 PCF-S2/F 399,00 EUR

   

I Caffetiera a filtro - 1 gruppo + 2 piastre riscaldanti - Automatico  
- Costruzione in acciaio inox. Capacità: 12 tazze in 6 minuti.  
- Riempimento automatico del serbatoio o riempimento manuale, capacità serba-
toio 2,2 litri.  
- Doccetta spray per una migliore erogazione del caffè. 
- Per avviare l'interruttore di erogazione "II", la spia (erogazione) si illumina per in-
dicare il ciclo corrente. 
- Capacità della caldaia 0,3 litri, in acciaio inox. Dispositivo di sicurezza per evitare 
il riscaldamento a secco. 
- NB: consegnato con 2 caraffe da 1,8 litri. 
 
t Percolator coffee - 1 group + 2 heating plates - Automatic 
- Stainless steel construction. Capacity: 12 cups in 6 minutes.  
- Automatic filling of the tank or manual filling, tank capacity 2,2 litres.  
- Spray hand shower for better coffee infusion.  
- To start the infusion switch "II" and then press the "Brew" button, the "Filling" 
and "Heating" LEDs light up while the cycle is running".  
- Boiler capacity 0,3 liter, made of stainless steel. Safety device to prevent dry 
heating. 
- NB: delivered with 2 jugs of 1.8 litres. 
 
E Percolador de cafè - 1 grupo + 2 placas calentadoras - Automático  
- Construcción de acero inoxidable. Capacidad: 12 tazas en 6 minutos. - Llenado 
automático del tanque o llenado manual, capacidad del tanque 2,2 litros.  
- Ducha de spray para una mejor dispensación de café. 
- Para iniciar el interruptor de dispensación "II", la luz (suministrar) se ilumina para 
indicar el ciclo actual. 
- Capacidad de caldera de 0,3 litros, en acero inoxidable. Dispositivo de seguridad 
para evitar el calentamiento en seco. 
- NB: entregado con 2 jarras de 1,8 litros.

 mm : 196x360xh430                              kW : 2,25                                     230/1N 50-60Hz

Z
3
Y

0,059

 PCF-A2/F 551,00 EUR

   

I Le macchine a filtrazione rapida Diamond sono facili da 
usare, con una struttura di qualità, ergonomiche, resistenti 
e di facile manutenzione. Le 2 piastre riscaldanti con-
sentono un mantenimento ottimale della temperatura per 
molte ore. 
 
t Diamond fast filtration machines are easy to use, of 
high quality construction, ergonomic, durable and easy to 
maintain. The 2 heating plates allow an optimal tempera-
ture maintenance for many hours. 
 
E Las máquinas de filtración rápida Diamond son fáciles 
de usar, con una estructura de calidad, ergonómica, du-
radera y fácil de mantener. Las 2 placas calefactoras per-
miten un mantenimiento óptimo de la temperatura durante 
muchas horas.  

PLUSINFO
 ADVANTAGE ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

AUTOMATIC

SEMI-AUTOMATIC
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I Caffetiera a filtro - 1 gruppo di termos 2,2 Lit. - Semiautomatico 
- Struttura in acciaio inox. 
- Riempimento manuale del serbatoio, capacità serbatoio 2,2 litri. 
- Doccetta spray per una migliore preparazione del caffè. 
- Per avviare l’interruttore di accensione “On/Off”, la spia (Brewing) si accende per 
indicare il ciclo corrente. 
- Capacità della caldaia 0,3 litri, in acciaio inox. Dispositivo di sicurezza contro il 
riscaldamento a secco. 
- NB: fornito con 1 thermos isolato in acciaio inox da 2,2 litri. 
 
t Coffee percolating machine- 1 group with thermos 2,2 Lit. - Semi-auto-

matic 
- Stainless steel construction.  
- Manual filling of the tank, tank capacity 2,2 litres.  
- Spray hand shower for better coffee brewing.  
- To start the On/Off infusion switch, the (Brewing) indicator light lights up to indi-
cate the current cycle.  
- Boiler capacity 0,3 liter, made of stainless steel. Safety device against dry heat-
ing. 
- NB: delivered with 1 isothermal thermos in stainless steel of 2,2 liters. 
 
E Percolador de café - 1 grupo con termos 2,2 Lit. - Semiautomático 
- Construcción de acero inoxidable. 
- Llenado manual del tanque, capacidad del tanque 2,2 litros. 
- Ducha de spray para una mejor preparación de café. 
- Para iniciar el interruptor de infusión “On / Off”, la luz indicadora (Brewing) se en-
ciende para indicar el ciclo actual. 
- Capacidad de la caldera 0.3 litros, fabricada en acero inoxidable. Dispositivo de 
seguridad contra calentamiento en seco. 
- NB: se entrega con 1 termo aislado de acero inoxidable de 2,2 litros.

 mm : 196x360xh563                                 kW : 2                                       230/1N 50-60Hz

3
Y

0,089

 PTH-S1/T 465,00 EUR

   

I Caffetiera a filtro - 1 gruppo di termos 2,2 Lit. - Automatico  
- Struttura in acciaio inox.  
- Riempimento automatico del serbatoio o riempimento manuale, capacità serba-
toio 2,2 litri. 
- Doccetta spray per una migliore preparazione del caffè. 
- Per avviare l’interruttore di accensione “On/Off”, la spia (Brewing) si accende per 
indicare il ciclo corrente. 
- Capacità della caldaia 0,3 litri, in acciaio inox. Dispositivo di sicurezza contro il 
riscaldamento a secco. 
- NB: fornito con 1 thermos isolato in acciaio inox da 2,2 litri. 
 
t Coffee percolating machine - 1 group with thermos 2,2 Lit. - Automatic 
- Stainless steel construction. 
- Automatic filling of the tank, or manual filling, tank capacity 2,2 litres.  
- Spray hand shower for better coffee brewing.  
- To start the On/Off infusion switch and then press the Brew button, the LEDs will 
light up while the cycle is running.  
- Boiler capacity 0,3 liter, made of stainless steel. Safety device to prevent dry 
heating.  
- NB: delivered with 1 isothermal thermos in stainless steel of 2,2 liters. 
 
E Percolador de cafè - 1 grupo con thermos 2,2 Lit. - Automático  
- Construcción de acero inoxidable.  
- Llenado automático del tanque o llenado manual, capacidad del tanque 2,2 litros. 
- Ducha de spray para una mejor preparación de café. 
- Para iniciar el interruptor de infusión “On / Off”, la luz indicadora (Brewing) se en-
ciende para indicar el ciclo actual. 
- Capacidad de la caldera 0.3 litros, fabricada en acero inoxidable. Dispositivo de 
seguridad contra calentamiento en seco. 
- NB: se entrega con 1 termo aislado de acero inoxidable de 2,2 litros.

 mm : 196x360xh563                                 kW : 2                                       230/1N 50-60Hz

Z
3
Y

0,089

 PTH-A1/T 603,00 EUR

   

I Le macchine a filtrazione rapida Diamond sono facili da 
usare, con una struttura di qualità, ergonomiche, resistenti 
e di facile manutenzione. Preparazione del caffè diretta-
mente in un thermos isolato con interno in ceramica. 
 
t Diamond fast filtration machines are very easy to use, 
high quality construction, ergonomic, durable and easy to 
maintain. Coffee preparation directly in an isothermal 
thermos with ceramic interior. 
 
E Las máquinas de filtración rápida Diamond son fáciles 
de usar, con una estructura de calidad, ergonómica, du-
radera y fácil de mantener. Preparación de café directa-
mente en un termo aislado con interior cerámico.  

PLUSINFO
 ADVANTAGE ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

AUTOMATIC

SEMI-AUTOMATIC
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I Caffetiera a filtro - 1 recipiente dispenser 2,5 Lit 
- Struttura in acciaio inox.  
- Capacità: 17 tazze in 7 minuti. Produzione oraria : 17 litri. 
- Riempimento manuale del serbatoio, serbatoio 2,5 litri. 
- Doccetta spray per una migliore erogazione del caffè. - Per avviare l'interruttore 
di erogazione "II", la spia (Brewing) si illumina per indicare il ciclo corrente. 
- Capacità della caldaia 0,3 litri, in acciaio inox. Dispositivo di sicurezza per evitare 
il riscaldamento a secco. 
- NB: consegnato con 1 dispenser isotermico INOX da 2,5 litri, dotato di 1 rubinetto 
e di un bicchiere livellato. 
 
t Coffee percolating machine - 1 container dispenser 2,5 Lit 
- Stainless steel construction.  
- Productivity: 17 cups in 7 minutes. Hourly production: 17 litres.  
- Manual filling of the tank, tank 2,5 litres.  
- Spray hand shower for better coffee brewing. To start the On/Off infusion switch, 
the (Brewing) indicator light lights up to indicate the current cycle.  
- Boiler capacity 0,3 litre, made of stainless steel. Safety device to prevent dry 
heating.  
- Delivered with 1 INOX 2.5 litre isothermal dispenser, equipped with a tap and a 
level glass. 
 
E Percolador para cafè - 1 contenidor dispensador 2,5 Lit 
- Construcción de acero inoxidable.  
- Capacidad: 17 tazas en 7 minutos. Producción horaria : 17 litros. 
- Llenado manual del tanque, tanque 2,5 litros. 
- Ducha de spray para una mejor dispensación de café. 
- Para iniciar el interruptor de dispensación "II", la luz de advertencia (Brewing) se 
ilumina para indicar el ciclo actual. 
- Capacidad de caldera de 0,3 litros, en acero inoxidable. Dispositivo de seguridad 
para evitar el calentamiento en seco. 
- NB: entregado con un dispensador isoterminoc INOX de 2,5 litros, equipado de un 
grifo y de un vaso de cristal nivelado.

 mm : 290x450xh740                               kW : 1,9                                      230/1N 50-60Hz

3
Y

0,1313

 PDR-S1/C 700,00 EUR

   

I Macchina da caffè, 1 gruppo recipiente 2.5 Lit - Automatico  
- Struttura in acciaio inox.  
- Capacità: 17 tazze in 7 minuti. Produzione oraria : 17 litri. 
- Riempimento automatico del serbatoio, capacità serbatoio 2,5 Lt. 
- Doccetta spray per una migliore erogazione del caffè. 
- Per avviare l'erogazione, interruttore "On/Off" e poi premere il pulsante "Brew", 
le spie "Riempire e "Riscaldare" si accendono mentre il ciclo è in corso. 
- Selettore per scegliere tra 1,8 litri e 2,5 litri. 
- Capacità della caldaia 0,3 litri, in acciaio inox. Dispositivo di sicurezza per evitare 
il riscaldamento a secco.NB: consegnato con 1 dispenser isotermico INOX da 2,5 
litri, dotato di 1 rubinetto e di un bicchiere livellato. 
 
t Coffee percolating machine, 1 group container 2,5 Lit - Automatic  
- Stainless steel construction.  
- Productivité: 17 tasses en 7 minutes. Production horaire: 17 litres.  
- Automatic filling of the tank or manual filling, tank capacity 2,5 Lt.  
- Spray hand shower for better coffee brewing.  
- To start the On/Off infusion switch and then press the Brew button, LEDs will light 
up while the cycle is running.  
- Selector switch for choosing between 1.8 litres and 2.5 litres.  
- Boiler capacity 0,3 litre, made of stainless steel. Safety device to prevent dry 
heating. Delivered with 1 INOX 2.5 litre isothermal dispenser, equipped with a tap 
and a level glass. 
 
E Percolador para cafè, 1 grupo contenidor 2,5 Lit - Automático  
- Construcción de acero inoxidable.  
- Capacidad: 17 tazas en 7 minutos. - Producción horaria : 17 litros. 
- Llenado automatico del tanque, capacidad del tanque 2,5 Lt. 
- Ducha de spray para una mejor dispensación de café. 
- Para iniciar la infusión, interruptor On/Off y luego presionar el botón "Brew", las 
luces de advertencia "Llenar" y "Calentar" se iluminan mientras el ciclo está en 
progreso " 
- Selector para elegir entre 1.8 litros y 2.5 litros. 
- Capacidad de caldera de 0,3 litros, en acero inoxidable. Dispositivo de seguridad 
para evitar el calentamiento en seco. NB: entregado con un dispensador isoter-
minoc INOX de 2,5 litros, equipado de un grifo y de un vaso de cristal nivelado.

 mm : 290x450xh740                               kW : 1,9                                      230/1N 50-60Hz

Z
3
Y

0,1313

 PDR-A1/C 878,00 EUR

   

I Le macchine a filtrazione rapida Diamond sono facili da 
usare, strutturalmente di alta qualità, ergonomiche, re-
sistenti e di facile manutenzione. Preparazione del caffè 
direttamente in un dispenser isotermico INOX, che con-
sente il mantenimento della temperatura per diverse ore. 
 
t The Diamond fast filtration machines are very easy to 
use, high quality construction, ergonomic, durable and 
easy to maintain, coffee preparation directly in a INOX 
isothermal dispenser, allowing a temperature maintenance 
for many hours. 
 
E Las máquinas de filtración rápida Diamond son fáciles 
de usar, con una estructura de alta calidad, ergonómica, 
duradera y fácil de mantener. Preparación del café direc-
tamente en un dispensador isotérmico INOX, que permite 
mantener la temperatura durante varias horas.  

PLUSINFO
 ADVANTAGE ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
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SEMI-AUTOMATIC
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I Distributore acqua calda 10 Lit 
- Struttura interna ed esterna in acciaio inox. 
- Produzione oraria : 25 litri/ora. Capacità serbatoio: 10 litri. 
- Riempimento automatico, raccordo diretto alla rete idrica. 
- Temperatura regolabile elettronicamente tramite THERMOPID (80 - 98ºC). Serba-
toio con doppia sonda per evitare il riscaldamento a secco. Con rubinetto di 
servizio, atermico.- Ripiano inferiore con griglia superiore rimovibile tutto in acciaio 
inox, facile manutenzione.  
- Interruttore principale On/Off, con spia luminosa. Riscaldamento tramite re-
sistenza elettrica. Controllo del livello automatico dell'acqua. Indicazione di riempi-
mento e riscaldamento dell'acqua mediante spia luminosa. 
 
t Warm water dispenser 10 Lit 
- Stainless steel interior and exterior construction.  
- Hourly production: 25 litres/hour. Tank capacity: 10 litres.  
- Automatic filling, direct connection to the water network.  
- Temperature electronically adjustable by THERMOPID (80 - 98ºC). Tank with dou-
ble probe to avoid dry heating. With service valve, athermic. - Lower shelf with re-
movable upper grid, all made of stainless steel, easy to maintain.  
- Main switch On/Off, with indicator light. Electric resistance heating. Automatic 
water level control. Indication of water filling and heating by indicator light. 
 
E Distribuidor de agua caliente 10 Lit 
- Construccion interna y externa de acero inoxidable. 
- Producción horaria: 25 litros / hora. Capacidad del tanque: 10 litros. 
- Llenado automático, conexión directa a la red de agua. 
- Temperatura ajustable electrónicamente mediante TERMOPID (80 - 98ºC). Tanque 
con doble sonda para evitar el calentamiento en seco. Con grifo de servicio, atér-
mico.- Estante inferior con rejilla superior extraíble, todo en acero inoxidable, fácil 
mantenimiento. 
- Interruptor principal On/Off con luz indicadora. Calefacción mediante calentador 
eléctrico. Control automático del nivel del agua. Indicación de llenado de agua y 
calentamiento por luz.

 mm : 248x303(503)xh593                         kW : 3                                       230/1N 50-60Hz

3
Z

0,0914

 BAC-75/R 741,00 EUR

   

I Piastre di riscaldamento per 2 caraffe 
- Struttura in acciaio inox. 
- Ogni piastra con interruttore luminoso On/Off. 
- 4 gambe inferiori in ABS 
NB: consegnato senza caraffe 
 
t Heating plates for 2 carafes 
- Stainless steel construction.  
- Each plate with lighted On/Off switch.  
- 4 lower feet in ABS 
NB: delivered without carafes 
 
E Planchas de calentamento para 2 carafas 
- Estructura en acero inoxidable. 
- Cada placa con interruptor de luz de encendido / apagado. 
- 4 pies inferiores en ABS 
NB: entregado sin garrafas

 mm : 380x220xh78                                kW : 0,16                                     230/1N 50-60Hz

0,073

 PCH-2/W 119,00 EUR

   

AUTOMATIC
HOT WATER

HOT PLATES
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I Carosello a tazze 70/88 mm riscaldato  
- 6 scomparti per tazze. Altezza 500 mm. 
- 6 supporti a cucchiai integrati. 
- Parte superiore in acciaio inox trattato “coating”. 
- Riscaldamento per resistenza a rotazione indipendente del carosello. 
- Piatto inferiore rotativo 360°, montato su 6 ruote. 
 
t Heated carrousel for cups 70/88 mm 
- 6 shafts for cups, height 500 mm. 
- 6 built-in spoon holders. 
- Top part in stainless steel, with coating. 
- Heating through an independent rotating resistance. 
- Inner plate rotating on 360°, mounted on 6 wheels. 
 
E Carrusel para tazas 70/88 mm 
- 6 orificios para tazas. altura 500 mm. 
- Integrado 6 soportes para cucharas. 
- Parte superior y en acero inox tratado de un coating. 
- Calefaccion por resistencias a rotacion independiente del carrusel. 
- Bandeja inferior rotativo sobre 360°, montado sobre 6 rueditas.

 mm : 400x400xh685                               kW : 0,2                                      230/1N 50-60Hz

0,2715

 KCV65/88 995,00 EUR

   

I Caraffa in vetro alta temperatura 1,8 litri 
t High temperature glass carafe 1.8 liters 
E Garrafa de cristal alta temperatura 1,8 litros 
FOR: PCH... PCF...  

mm : 180x180xh180

CHT-18/F 22,00 EUR

I Termos isotermico, acciaio inox 2,2 litri 
t Thermos isothermal, stainless steel 2,2 Lit  
E Termo isotérmico, acero inoxidable 2,2 Litros 
FOR: PTH...   

mm : 150x150xh405

 TX-22/T 80,00 EUR

I Scatola di 1000 filtri carta 90 mm 
t Box with 1000 paper filters 90 mm 
E Caja de 1000 filtros papel 90 mm 
FOR: PCF... PTH... PDR...   

 BF-1009/FTC 40,00 EUR

I Dispenser isotermico KINOX 2,5 litri con rubinetto 
t Dispencer isothermal KINOX 2,5 Liters with tap 
E Dispensador isotérmico KINOX 2,5 Litros con grifo 
FOR: PDR   

mm : 210x210xh435

 DR-25/C 228,00 EUR
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 Waffle Line Waffle Iron Makers

I Stampo elettrico per cialde "spiga su bastoncino" 4 pz.+ contaminuti 
- Capacità 4 pezzi (23 cm), produzione 96 pezzi/h (tempo di cottura 2,30 minuti).  
- Stampo in ghisa, cottura omogenea.  
- Maniglia interamente in acciaio inox (molto robusta).  
- Riscaldamento con resistenze corazzate, in incoloy trattato in acciaio inox, co-
mando termostatico da 0 a 300°C (temperatura di cottura 230°C), interruttore e 
spie luminose.  
- Timer elettronico (indipendente).  
- Canali periferici rimovibili per facilitare la manutenzione (brevetto esclusivo).  
- Realizzato in acciaio inox. 
- NB: Consegnato senza stick (GE-500/BT). 
 
t Electric waffle Iron "Corn Waffles" , 4 pcs. + Timer 
- Capacity 4 pieces (23 cm), production 96 pieces/h (cooking time 2,30 Minutes).  
- Cast iron mould, homogeneous cooking.  
- All stainless steel handle (very robust).  
- Heating by armoured resistors, in stainless steel treated "incoloy", thermostat 
control from 0 to 300°C (cooking temperature 230°C), switch and indicator light(s).  
- Electronic timer (independent).  
- Removable peripheral trunking, facilitating maintenance (exclusive patent).  
- Made of stainless steel. 
- NB: Delivered without sticks (GE-500/BT). 
 
E Plancha para gofres eléctrica tipo "paleta", 4 Pzas. + temporizador 
- Capacidad 4 piezas (23 cm), producción 96 piezas/h (tiempo de cocción 2,30 
minutos).  
- Molde de hierro fundido, cocción homogénea.  
- Mango totalmente de acero inoxidable (muy robusto).  
- Calentamiento por resistencias blindadas, en acero inoxidable tratado "incoloy", 
termostato de 0 a 300°C (temperatura de cocción 230°C), interruptor y luz(s) indi-
cadora(s).  
- Temporizador electrónico (independiente).  
- Canalización periférica desmontable, facilitando el mantenimiento (patente exclu-
siva).  
- Fabricado en acero inoxidable. 
- Nota: Se entrega sin palos (GE-500/BT).

 mm : 305x440xh230                               kW : 1,6                                      230/1N 50-60Hz

0,0819

 GE-4X/EN 834,00 EUR

   

I Diversificate le vostre vendite e preparate cialde per tutti i gusti con il 
nuovo stampo per cialde Diamond, grazie al suo bastoncino potrete servirli 
ovunque, deliziose ricoperte di cioccolato caldo, miele o cosparse di zucchero, 
una vera delizia per piccoli e grandi! 
 
t Diversify your sales and prepare waffles for all tastes with the new Dia-
mond waffle iron, thanks to its stick you can serve them anywhere, extremely 
delicious sprinkled with hot chocolate, honey or sugar, a real delight for young 
and old! 
 
E Diversifique sus ventas y prepare galletas para todos los gustos con la 
nueva gofrera Diamond, gracias a sus palitos usted podra servir donde sea y a 
quien sea, extremadamente deliciosos rociados con chocolate caliente, miel o 
espolvoreados con azúcar, ¡una delicia para pequeños y grandes!  

PLUSINFO
ADVANTAGE ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

I Confezione di 500 bastoncini per cialde a spiga 
t Pack of 500 sticks for ear waffles 
E Lote de 500 palos para gofres en palito 
FOR: GE-4X/EP   

 GE-500/BT 48,00 EUR

I Espositore in acciaio inossidabile per cialde a spiga 
t Stainless steel display for ear waffles 
E Exhibidor en acero inox. para gofres en palito 
FOR: GE-4X/EN   

mm : 120x220xh80

 GE-PRE 91,00 EUR

Waffle Corn
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I Stampo per cialde elettrico 2 pz “tipo Liège 4x6” 
- Stampo in ghisa, garantisce una cottura omogenea, lo stampo “Liegi” è adatto 
alla cottura di cialde fresche o surgelate (tipo Mc Cain o Avieta).  
- Maniglia interamente in acciaio inox (molto robusta).  
- Riscaldamento con resistenze corazzate in acciaio inox trattato “Incoloy”, rego-
lazione da 0 a 300°C. Interruttore e spie luminose.  
- Canali periferici rimovibili per una facile manutenzione (brevetto esclusivo).  
- Realizzato in acciaio inox, piedini regolabili. 
 
t Electrical waffle iron 2 pcs “Liège model 4x6 “ 
- Cast iron mould, ensures homogeneous baking, the “Liège” mould is suitable for 
baking fresh or frozen waffles (Mc Cain or Avieta type).  
- All stainless steel handle (very robust).  
- Heating by armoured resistors in stainless steel treated “Incoloy”, Regulation 
from 0 to 300°C. Switch-switch and indicator light(s).  
- Removable peripheral trunking for easy maintenance (exclusive patent).  
- Made of stainless steel, adjustable feet. 
 
E Molde para gofres, eléctrico 2 pz, “tipo Liège 4x6” 
- Molde de hierro fundido, garantiza una cocción homogénea, el molde “Liège” es 
adecuado para la cocción de gofres frescos o congelados (tipo Mc Cain o Avieta).  
- Mango totalmente de acero inoxidable (muy robusto).  
- Calentamiento por resistencias blindadas en acero inoxidable tratado “Incoloy”, 
Regulación de 0 a 300°C. Interruptor-interruptor y luz(s) indicadora(s).  
- Canalización periférica desmontable para facilitar el mantenimiento (patente ex-
clusiva).  
- Fabricado en acero inoxidable, pies ajustables.

 mm : 305x440xh230                               kW : 1,5                                      230/1N 50-60Hz

0,0819

 GL-4X6/N 913,00 EUR

   

I Stampo per cialde elettrico 2 pz “tipo Bruxelles 3x5” 
- Stampo in ghisa che garantisce una cottura omogenea.  
- Maniglia interamente in acciaio inox (molto robusta).  
- Riscaldamento, tramite resistenze corazzate, in acciaio inox trattato “incoloy”, re-
golato da termostato da 0 a 300°C. Interruttore e spie luminose. 
- Canali periferici rimovibili per facilitare la manutenzione (brevetto esclusivo).  
 - Realizzato in acciaio inox, piedini regolabili. 
 
t Electrical waffle iron 2 pcs “Brussels model 3x5 “ 
- Cast iron mould, ensuring homogeneous cooking.  
- All stainless steel handle (very robust).  
- Heating, by armoured resistors, in stainless steel treated “incoloy”, regulated by 
thermostat from 0 to 300°C. Switch-switch and indicator light(s). 
- Removable peripheral trunking, facilitating maintenance (exclusive patent).  
 - Made of stainless steel, adjustable feet. 
 
E Molde para gofres eléctrico 2 pz, “tipo Bruxelles 3x5” 
- Molde de hierro fundido, asegurando una cocción homogénea.  
- Mango totalmente de acero inoxidable (muy robusto).  
- Calefacción, mediante resistencias blindadas, en acero inoxidable tratado “in-
coloy”, regulado por termostato de 0 a 300°C. Interruptor-interruptor y luz(s) indi-
cadora(s). 
- Canalización periférica desmontable, facilitando el mantenimiento (patente exclu-
siva).  
 - Fabricado en acero inoxidable, pies ajustables.

 mm : 305x440xh230                               kW : 1,5                                      230/1N 50-60Hz

0,0819

 GB-3X5/N 913,00 EUR

   BRUXELLES 3x5

LIEGE 4x6
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 Warmer Line Warming Displays

I Vetrina riscaldante con insegna luminosa 
- Portelli (2 lati), laterali in plexiglas, piatto GN 1/1 - 25 mm. 
- Mantenimento a 90°C senza disseccazione, sistema di umidificazione integrato. 
- Riscaldamento: resistenze corazzate in acciaio inox trattato “incoloy”, regolazione 
da 0 a 110°C.- Insegna luminosa pubblicitaria, consegnato con un porta menù, 
telaio in acciaio inox, piedi regolabili. 
 
t Heated display case with luminous sign 
- Doors (2 sides), plexiglass side, GN tray 1/1 - 25 mm.  
- Maintain at (90°C) without drying out, integrated humidification system. 
- Heating: “incoloy” stainless steel armoured resistors, regulation from 0 to 110° C. 
- Advertising light block, delivered with a small display, stainless steel frame, ad-
justable feet. 
 
E Vitrina calientadora con iluminacion 
- Puertas (2 lados), lateral en plexiglas, plato GN 1/1 - 25 mm. 
- Permite el mantenimiento (90°) sin resecar, sistema de humificación integrada. 
- Calentamiento: mediante resistencias, blindadas, de acero inox. “incoloy”, regu-
lación de 0 hasta 110°C.- Iluminación publicitaria, entregado con un cartelito 
menú, bastidor de acero inox, patas regulables.

 mm : 590x350xh375                              kW : 0,65                                     230/1N 50-60Hz

Y

0,1612

 VLS1/R 705,00 EUR

+0°+110°   

I Vetrina riscaldata con insegna luminosa, 2 piani 
- Sportelli (2 lati), laterali in plexiglas, piatto GN 1/1 - 25 mm. 
- Mantenimento (90°C) senza essicazione, sistema di umidificazione integrato. 
- Riscaldamento: a resistenze corazzate in acciaio inox “incoloy”, regolazione da 0 
a 110°C. 
- Insegna luminosa per pubblicità, fornito con porta menù, telaio in acciaio inossid-
abile, piedini regolabili. 
 
t Heated display case with illuminated sign, 2 stores 
- Doors (2 sides), plexiglass sides, GN tray 1/1 - 25 mm.  
- Maintain at (90°C) without drying out, integrated humidification system. 
- Heating: “incoloy” stainless steel armoured resistors, regulation 0 to 110°C. 
- Illuminated advertising block, delivered with a small display, stainless steel 
frame, adjustable feet. 
 
E Vitrina calentadora con iluminación, 2 pisos 
- Puertas (2 lados), lateral en plexiglas, plato GN 1/1 - 25 mm. 
- Permite el mantenimiento (90°C) sin resecar, un sistema de humificación in-
tegrada. 
- Calentamiento: mediante resistencias, blindadas, de acero inox. “incoloy”, regu-
lación de 0 hasta 110°C. 
- Iluminación publicitaria, entregado con un cartelito menú, bastidor de acero inox, 
patas regulables.

 mm : 590x350xh480                              kW : 0,65                                     230/1N 50-60Hz

Y

0,215

 VLD2/R 905,00 EUR

+0°+110°   

I Distributore di bevande calde 
- Capacità 5 litri. 
- Struttura in acciaio inox, vasca in policarbonato. 
- Riscaldamento a bagnomaria, termostato di mantenimento della temperatura. 
 
t Hot drink dispenser 
- Capacity 5 liters. 
- Structure in stainless steel, polycarbonate basin. 
- Heating through bain-marie, thermostat to keep the temperature constant. 
 
E Distribuidor de bebidas calientes 
- Capacidad 5 litros. 
- Estructura de acero inox., cubeta en policarbonato. 
- Calefacción por baño-Maria, termostato de mantenimiento de temperatura.

 mm : 250x250xh500                               kW : 0,9                                           230/1N 50Hz

0,068

 CIOCAB 914,00 EUR

   HOT CHOCOLATE

HOT

HOT



1040  Pancake Line Pancake Makers

I Crepiera alto rendimento, elettrica , Ø 400 mm "smaltata" 
- Piastra in ghisa smaltata, assicura una cottura omogenea, con il minimo di ma-
terie grasse, nessun bisogno di raschiatura. Igiene garantita al 100%. Fornito con 
spatola in legno. 
- Riscaldamento a resistenze a spirale corazzate, in acciaio inox trattato "incoloy", 
regolazione da 0 a 300°C 
- Realizzazione, telaio in acciaio inossidabile. 
 
t Electric crepe pan, high output, Ø 400 mm "enameled" 
- Enamelled cast iron plate, ensures homogeneous cooking with a minimum of fat, 
without prior culling. 100% guaranteed hygiene, delivered with a wooden 
squeegee. 
- Heating by armoured spiral heating elements in stainless steel treated "incoloy", 
regulation from 0 to 300°C. 
- Realization, stainless steel frame. 
 
E Crepera eléctrica, alto rendimiento, Ø 400mm "esmaltado" 
- Placa en hierro esmaltado, garantiza una cocción homogénea, con cantidad mín-
ima de grasa, sin rodaje. higiene garantizada al 100%, entregada con raspador en 
madera. 
- Calentamiento para resistencia en spirale, blindadas, en acero inox "incoloy", 
regulación de 0° hasta 300°C. 
- Realización, bastidor en acero inox.

 mm : 400x400xh200                               kW : 3,6                                      230/1N 50-60Hz

0,0814

 BRET/1E-HR 423,00 EUR

   

I Crepiera gas alto rendimento, Ø 400 mm “smaltata” 
- Piastra : in ghisa smaltata, assicura una cottura omogenea con un minimo di 
grassi, Igiene assicurata al 100%, fornita con raschietto in legno. 
- Bruciatore a stella, regolazione a valvola con posizione lenta, termocoppia di si-
curezza. 
- Telaio in acciaio inossidabile. 
 
t Gas crepe pan high output, Ø 400 mm “enameled” 
- Enamelled cast iron plate ensures homogeneous cooking with a minimum of fat. 
100% guaranteed hygiene, delivered with a wooden squeegee. 
- Star burner, valve control with slow position, safety thermocouple.  
- Realization: stainless steel frame. 
 
E Crepería a gas, alto rendimiento, Ø 400mm “esmaltado” 
- Placa en hierro esmaltado, garantiza una cocción homogenea, con cantidad min-
ima de grasa, sin rodaje. higiene garantizada al 100%, entrega con raspador en 
madera. 
- Quemador a estrella, regulación para valvula con posición ralenti, termopar de 
seguridad. 
- Realización: bastidor en acero inox.

 mm : 400x400xh200                            kcal/h : 3095                                                           

3

0,0818

 BRET/1G-HR 538,00 EUR

   

I Crepiera elettrica doppia piastra alto rendimento, Ø 400 mm “smaltata” 
- Piastra in ghisa smaltata, assicura una cottura omogenea con un minimo di 
grassi, senza fissaggio preliminare. Igiene assicurata al 100%, fornita con raschi-
etto in legno. 
- Riscaldamento per resistenze in spirale, blindate, in acciaio inossidabile trattato 
“incoloy”, regolazione da 0 a 300°C.  
- Telaio in acciaio inossidabile. 
 
t Double electrical crepe pan high output, Ø 400 mm “enameled” 
- Enamelled cast iron plate, ensures homogeneous cooking with a minimum of fat, 
without prior culling. 100% guaranteed hygiene, delivered with a wooden 
squeegee. 
- Heating by armoured spiral heating elements in stainless steel treated “incoloy”, 
regulation from 0 to 300°C. 
- Realization: stainless steel frame. 
 
E Crepera eléctrica, doble, alto rendimiento, Ø 400mm “esmaltado” 
- Placa en hierro esmaltado, garantiza una cocción homogenea, con cantidad min-
ima de grasa, sin rodaje. higiene garantizada al 100%. Entrega con raspador en 
madera. 
- Calentamiento por resistencias en espirale, blindadas, en acero inox “incoloy”, 
regulación de 0° hasta 300°C. 
- Realización: bastidor en acero inox.

 mm : 860x500xh240                               kW : 7,2                                 2x 230/1N 50-60Hz

0,1334

 BRET/2E-R 1 286,00 EUR

   

1000 Kcal/h = 1,16 kW

EASY COOKING COATED

EASY COOKING COATED

EASY COOKING COATED
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 Pancake Line Pancake Makers   

I Crepiera gas doppia piastra alto rendimento, Ø 400 mm “smaltata” 
- Piastra in ghisa smaltata, assicura una cottura omogenea con un minimo di 
grassi, senza fissaggio preliminare. Igiene assicurata al 100%, fornita con raschi-
etto in legno. 
- Bruciator a stella, regolazione a valvola con posizione lenta, termocoppia di si-
curezza. 
- Telaio in acciaio inossidabile. 
 
t Crepe pan 2 plates high output, Ø 400 mm “enameled” 
- Enamelled cast iron plate ensures homogeneous cooking with a minimum of fat, 
without prior culling. 100% guaranteed hygiene, delivered with a wooden 
squeegee. 
- Star burner, valve control with slow position, safety thermocouple. 
- Realization: stainless steel frame. 
 
E Crepería a gaz, doble, alto rendimiento, Ø 400mm “esmaltado” 
- Placa en hierro esmaltado, garantiza una cocción homogenea, con cantidad min-
ima de grasa, sin rodaje. higiene garantizada al 100%. Entrega con raspador en 
madera. 
- Quemador a estrella, regulación para valvula con posición ralenti, termopar de 
seguridad. 
- Realización: bastidor en acero inox.

 mm : 860x500xh240                            kcal/h : 5500                                                           

3

0,1334

 BRET/2G-R 1 286,00 EUR

   

1000 Kcal/h = 1,16 kW

I Niente vale le crepiere Diamond, con le loro piastre smaltate, (EASY COOKING 
coated: brevetto esclusivo), igieniche al 100%, (superficie non porosa). Ideale per 
crèpe, gallette al grano saraceno, tempura indiani, chapati indonesiani, blini... Molto 
apprezzate anche nella cucina asiatica per la preparazione dell'anatra laccata. Di 
facile manutenzione, niente più corvé di pulizia dei residui di raschiatura regolare, 
questa piastra vi permetterà di riuscire le vostre crêpe fin dalla prima. In fine cottura, 
passate un colpo di spugna e lasciate scaldare a vuoto per 10 minuti. La forte potenza 
vi permette un uso in esterno e vi assicura un alto rendimento (60 pezzi/ora di crèpe 
sottili cotte sui 2 lati). 
 
t Nothing beats Diamond pancake makers, with their enamelled sheets (EASY 
COOKING coated: exclusive patent), 100% hygienic (non-porous surface), ideal for 
pancakes, buckwheat cakes, Indian tempura, Indonesian chapatis, blinis... Also very 
popular in Asian cuisine for the preparation of lacquered duck. Easy to maintain, no 
more regular socketing chores, this plate will allow you to make a success of your 
pancakes from the first one. At the end of cooking, wipe with a sponge and let it heat 
up empty for 10 minutes. The high power allows you to use it outdoors and ensures a 
high yield (60 pieces/hour of thin pancakes baked on both sides). 
 
E Nada mejor que las creperas Diamond, con sus placas esmaltadas (EASY COOKING 
coated (patente exclusiva), 100 % higiénicas (superficie no porosa). Ideal para los 
panqueques (crepas), las tortas al trigo sarraceno, tempuras indias, chapatis indone-
ses, blinis... Muy apreciadas también en la cocina asiática por la preparación del pato 
lacado. Fácil mantenimiento, limpieza fácil, sin tener que raspar los residuos, esta 
placa le permitirá conseguir crepas a la primera. Al finalizar, limpie con una esponja y 
deje calentandose durante 10 minutos. Una gran potencia le permite su uso en exte-
rior y le asegura un alto rendimiento (60 piezas/hora de crepas finamente cocidas por 
ambas caras).  

PLUSINFO
ADVANTAGE ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

I Kit con 2x spatole, 2x "T" in legno, tampone lubrificatore 
t Kit of 2 spatulas, 2 x "T", lubricating pad 
E Kit: 2 espátulas, 2 de "T" almohadilla de lubricación. 
FOR: ALL   

mm : 390x160xh85

 BRET/KIT-C 281,00 EUR

EASY COOKING COATED



1042  Warmer Line Chocolat Sauce Warmers

I Scalda cioccolato da spalmare o liquido, miele, salse, formaggio (1 litro) 
- Consegnato con 2 bottiglie a pressione, dotate di un tappo adattato a 3 uscite (di 
facile dosaggio), 
- Controllo termostatico fino a 90°C, temperatura di mantenimento = 50°C. (senza 
surriscaldamento né essiccazione), 
- Resistenza elettrica intorno alla vaschetta in acciaio inossidabile.  
- Contaminuti elettronico. 
 
t Chocolate Heater spreads or liquid, honey, sauces, cheese (1 liter) 
- Supplied with 2 flexible, pressure bottles, equipped with a plug adapted to 3 out-
lets (easy dosage) 
- Thermostatic control up to 90°C, holding temperature = 50°C. (Without overheat-
ing or drying out)  
- Electrical resistance around the stainless steel tray.  
- Electronic timer. 
 
E Chocolate caliente, propagación de líquidos, miel, salsas, queso (1 L.). 
- Entregada con dos botellas a presión, equipado con un pico adaptable a 3 salidas 
(dosificación fácil). 
- Termostáto de control hasta 90 ° C, manteniendo la temperatura = 50 ° C. (sin 
recalentamiento y secado). 
- Resistencia eléctrica alrededor de la cacerola de acero inoxidable. 
- Temporizador electrónico.

 mm : 225x175xh220                              kW : 0,17                                     230/1N 50-60Hz

0,022

 CC/NUT-1S 540,00 EUR

   

I Scalda cioccolato da spalmare o liquido, miele, salse, formaggio (2x1 litro) 
- Consegnato con 2 bottiglie a pressione, dotate di un tappo adattato a 3 uscite (di 
facile dosaggio). 
- Controllo termostatico fino a 90°C, temperatura di mantenimento = 50°C. (senza 
surriscaldamento né essiccazione). 
- Resistenza elettrica intorno alla vaschetta in acciaio inossidabile  
- Contaminuti elettronico. 
 
t Chocolate Heater spreads or liquid, honey, sauces, cheese (2x 1 liter) 
- Supplied with 2 flexible, pressure bottles, equipped with a plug adapted to 3 out-
lets (easy dosage) 
- Thermostatic control up to 90°C, holding temperature = 50°C. (Without overheat-
ing or drying out)  
- Electrical resistance around the stainless steel tray  
- Electronic timer. 
 
E Chocolate caliente, propagación de líquidos, miel, salsas, queso (2x 1 L.). 
- Entregada con dos botellas a presión, equipado con un pico adaptable a 3 salidas 
(dosificación fácil). 
- Termostáto de control hasta 90 ° C, manteniendo la temperatura = 50 ° C. (sin 
recalentamiento y secado). 
- Resistencia eléctrica alrededor de la cacerola de acero inoxidable. 
- Temporizador electrónico.

 mm : 310x210xh230                              kW : 0,32                                     230/1N 50-60Hz

0,033

 CC/NUT-2D 901,00 EUR

   

I Bottiglia complementare per CC/NUT-1S & 2D 
 
t Complementary bottle for CC/NUT-1S&2D 
 
E Botella complementaria para CC/NUT-1S&2D

 mm : 85x85xh250                                                                                                               

0,021

 CC/NUT-BT 29,00 EUR

   

I Scaldare, liquefare e mantenere a temperatura ciocco-
lato, pasta da spalmare, miele... Ideale per le vostre 
crepe, cialde, dolci, gelati, semifreddi, o sui vostri snack, 
nappare salse, formaggio fuso.... Risultato, praticità ed 
igiene assicurati al 100%! 
 
t Heat up, liquify and maintain the temperature of 
chocolate, chocolate spread, honey... Ideal for your pan-
cakes, waffles, cakes, ice-cream, frozen desserts, or on 
your snacks, sauce toppings, melted cheese... The best 
result, practicality and hygiene 100%, guaranteed! 
 
E Caliente, licue y mantenga la temperatura del choco-
late, pastas, miel... Ideal para panqueques, waffles, paste-
les, helados, postres o en tus botanas, salsas, queso 
fundido, topping... El mejor resultado, practicidad e 
higiene garantizados al 100%!  

PLUSINFO
ADVANTAGE ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE
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 Waffle & Pancake Cart

I Mobile per cialde in acciaio inossidabile, su ruote 
- Quadro luminoso, con un interruttore.  
- 2 prese (230/1N) di servizio all’interno del mobile.  
- Vetro frontale parafiato in vetro “temperato”, tavoletta di servizio in acciaio inos-
sidabile.  
- Piano di lavoro rinforzato, due aperture per il passaggio dei cavi.  
 - Porte scorrevoli, impugnature integrate, munite di serratura con chiavi di serie. 
Tavoletta intermedia, rinforzata. 
 - Realizzazione in acciaio inossidabile, 4 ruote girevol, 2 con freni. 
 
t Stainless steel waffles cabinet, on wheels 
- Luminous poster with switch. 
- 2 service plugs (230/1N) inside the cabinet. 
- Sneeze guard front glass in “tempered” glass, shelf made of stainless steel. 
- Strenghtened work surface, two openings to pass the cables. 
- Sliding doors, built in handles, standard delivered with key locks. Strenghtened 
intermediary shelf. 
- Manufactured in stainless steel 18/10 AISI 304. 4 castors, 2 with brakes. 
 
E Mueble para gofres de inox su ruedas 
- Cuadro luminoso en fachada antes, proveído de un interruptor  
- 2 tomas (230 / 1N) de servicio en el interior del mueble  
- cristal frontal engalana aliento de vidrio “mojado”, tableta de servicio en acero 
inoxidable 
 - Plan de trabajo reforzado, dos aperturas para el pasaje de los cables de los 
aparatos  
 - Puertas correderas, puñados integrados, proveídos de cerradura con llaves de 
serie. Tableta intermediaria y reforzada.  
- Realización de acero inoxidable, 4 ruedas pivotantes, 2 con frenos.

 mm : 1000x600xh825                             kW : 0,4                                 2x 230/1N 50-60Hz

0,538

 GE-MRX 1 392,00 EUR

   

I Mobile per crepes in acciaio inossidabile, su ruote 
- Quadro luminoso, con un interruttore.  
- 2 prese (230/1N) di servizio all’interno del mobile.  
- Vetro frontale parafiato in vetro “temperato”, tavoletta di servizio in acciaio inos-
sidabile. - Piano di lavoro rinforzato, due aperture per il passaggio dei cavi.  
- Porte scorrevoli, impugnature integrate, munite di serratura con chiavi di serie. 
Tavoletta intermedia, rinforzata. 
- Realizzazione in acciaio inossidabile, 4 ruote girevol, 2 con freni. 
 
t Stainless steel pancakes cabinet, on wheels 
- Luminous poster with switch. 
- 2 service plugs (230/1N) inside the cabinet. 
- Sneeze guard front glass in “tempered” glass, shelf made of stainless steel. 
- Strenghtened work surface, two openings to pass the cables. 
- Sliding doors, built in handles, standard delivered with key locks. Strenghtened 
intermediary shelf. 
- Manufactured in stainless steel 18/10 AISI 304. 4 castors, 2 with brakes. 
 
E Mueble para panqueques de inox su ruedas 
- Cuadro luminoso en fachada antes, proveído de un interruptor  
- 2 tomas (230 / 1N) de servicio en el interior del mueble  
- cristal frontal engalana aliento de vidrio “mojado”, tableta de servicio en acero 
inoxidable 
- Plan de trabajo reforzado, dos aperturas para el pasaje de los cables de los 
aparatos  
- Puertas correderas, puñados integrados, proveídos de cerradura con llaves de 
serie. Tableta intermediaria y reforzada.  
- Realización de acero inoxidable, 4 ruedas pivotantes, 2 con frenos.

 mm : 1000x600xh825                             kW : 0,4                                 2x 230/1N 50-60Hz

0,538

 BRET/MRX 1 392,00 EUR

   

I Tavoletta laterale inox (1 pz) 
 
t Stainless steel side shelve (1 piece) 
 
E Tablitas laterales de inox (1 pc)

 mm : 605x310xh220                                                                                                           

0,53

 MRX-TAB 92,00 EUR

   

I Ideale per i concetti di vendita da asporto di crêpe, 
cialde e snack. Questo mobile in basamento robusto offre, 
in un minimo di spazio, un vero piano di lavoro e grandi 
spazi di stoccaggio supplementari grazie ad una mensola 
intermedia regolabile. 
 
t Ideal for take-away concepts of pancakes, waffles and 
snacks. This solide base cabinet gives you a real work 
surface and big extra storage spaces in tiny space, 
thanks to a adjustable intermediary shelf. 
 
E Ideal para los conceptos de venta que hay que llevarse 
de crespones, gofres y cafeterías, este mueble en basa-
mento robusto ofrece, en un mínimo de plaza, un plan de 
trabajo verdadero y de grandes espacios suplementarios 
de arreglo gracias a una estantería intermediaria 
ajustable.  

PLUSINFO
ADVANTAGE ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE



1044  Juicer Line Centrifugal Juicers

I Centrifuga professionale, produzione 20 L/ora 
- Telaio in acciaio inossidabile e “lega di alluminio.” 
- Disco in acciaio inossidabile e cesto filtro in acciaio inossidabile e nylon, tutte le 
parti in contatto con gli alimenti sono smontabili, manutenzione agevole. 
- Orifizio di apertura di diam 65 mm x40 mm, pulsante in PVC. 
- Vaschetta raccogli scarti (Ø 180 mm, altezza 270 mm). 
- Interruttore On/Off, dispositivo micro-interruttore di sicurezza. 
 
t Professional juice extractor, production 20 L/h 
- Frame in stainless steel and “aluminium alloy”. 
- Disk and filter basket in stainless steel and nylon, all the parts in contact with the 
food are removable. easy cleaning. 
- Orifice 65 mm x 40 mm, pusher in PVC. 
- Waste collector basket (Ø180 mm, h= 270 mm). 
- On/Off switch, microswitch security device. 
 
E Extractor de jugo profesional, producción 20 Lit/h 
- Chasis en acero inox. y “aleación de aluminio”. 
- Disco y canasta de filtro en inox. y nylon, todas las partes en contacto con los ali-
mentos son desmontables, fácil mantenimiento. 
- Orificio 65 mm x 40 mm, pulsador en PVC. 
- Canasta de desechos (Ø180 mm, h= 270 mm). 
- Interruptor On/Off, dispositivo micro-interruptor de seguridad.

 mm : 350x260xh440                               kW : 0,4                                           230/1N 50Hz

0,1514

 CPX-8L 2 309,00 EUR

   

I Pressa-agrumi, con leva 
- Giri/minuto, 320 rpm. Interruttore On/off 
- Versione con coperchio e leva in acciaio inossidabile. 
- Tino in acciaio inossidabile, corpo in ABS modellato, (compatibile con ogni tipo di 
agrumi). 
- Il bicchiere si stacca facilmente dalla base, lavabile in lavastoviglie. 
 
t Citric juicer, with lever 
- Turns/minute: 320 rpm. On/off switch. 
- Stainless steel lid and lever version. 
- Stainless steel juice bowl, black ABS molded body, (suitable for all citric fruits). 
- The juice bowl assembly is easily removable and dishwasher-safe. 
 
E Exprimidor, con palanca 
- Vueltas/minuto (320 rpm). Interruptor on/off. 
- Versión con tapa e palanca de acero inoxidable. 
- Cuba de acero inoxidable, estructura en ABS hecho en molde, (compatible con 
todo tipo de cítricos). 
- La cuba se separa fácilmente de la base, lavable en lavavajillas.

 mm : 210x265xh385/480                kW : 0,15 : hp : 0,2                             230/1N 50-60Hz

0,035

 P501/B-N 461,00 EUR

   

I Spremi-agrumi 
- Giri/minuto, 320 rpm. Interruttore on/off.- Tino e corpo in ABS modellato, (com-
patibile con ogni tipo di agrumi).- Il bicchiere si stacca facilmente dalla base, 
lavabile in lavastoviglie. 
 
t Citrus Juicer 
- Turns/minute: 320 rpm. On/off switch. 
- ABS molded juice bowl and body, (suitable for all citrus fruits). 
- The juice bowl assembly is easily removable and dishwasher-safe. 
 
E Prensas-cítricos (BLACK) 
- Vueltas/minuto (320 rpm). Interruptor on/off. 
- Cuba y cuerpo en ABS hecho en molde, (compatible todo tipo de cítricos). 
- La cuba se separa fácilmente de la base, lavable en lavavajillas.

 mm : 210x210xh280                              kW : 0,15                                     230/1N 50-60Hz

0,034

 P202/B-N 318,00 EUR

   

Black
Line

Black
Line
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 Juicer Line Citrus Juicers

I Spremiagrumi a leva “arancio” 
- Leva superiore e ogiva in acciaio inox AISI 304. 
- Tutte le parti a contatto con gli agrumi sono smontabili senza attrezzi, per una 
manutenzione più facile. 
- Consegnato con 1 bicchiere in policarbonato. 
- Motore 1300 rpm, con una protezione termica. 
 
t Citrus press with lever “orange” 
- Lever and ogive in stainless steel AISI 304. 
- All parts in contact with the citrus fruit can be dismantled without tools, making 
the maintenance easier. 
- Delivered with 1 polycarbonate mug. 
- Motor 1300 rpm with thermal security. 
 
E Exprimidor con palanca “naranja” 
- Palanca y ojiva en acero inox AISI 304. 
- Todas las partes en contacto con los agrios son desmontables sin llave, facili-
tando asi la conservación. 
- Entregado con un vaso en policarbonato. 
- Motor 1300 opm dotado de protección térmica.

 mm : 180x280xh360                               kW : 0,3                                           230/1N 50Hz

0,0510

 ACID-1 480,00 EUR

   

I Pressa-agrumi con leva “cromata” 
- Leva superiore e ogiva in acciaio inox AISI 304. 
- Tutte le parte a contatto con gli agrumi sono smontabili senza attrezzi, per una 
manutenzione più facile. 
- Consegnato con 1 bicchiere in policarbonato. 
- Motore 1300 rpm, con una protezione termica. 
 
t Citrus press with lever “chrome” 
- Lever and ogive in stainless steel AISI 304 . 
- All parts in contact with the citrus fruit can be dismantled without tools, making 
the maintenance easier. 
- Delivered with 1 polycarbonate mug. 
- Motor 1300 rpm with thermal security. 
 
E Espremidor de agrios con palanca “cromado” 
- Palanca y ojiva en acero inox AISI 304. 
- Todas las partes en contacto con los agrios sonos desmontables sin llave, simpli-
ficando asi la conservación. 
- Entrega con un vaso en policarbonato. 
- Motor 1300 rpm dotado de una termica.

 mm : 180x280xh360                               kW : 0,3                                           230/1N 50Hz

0,0510

 ACID-CHROME 575,00 EUR

   



1046  Juicer Line Citrus Juicers   

I Pressa automatica arancione - compatta 
- Produzione: 10/12 arance (diametro massimo 70 mm) al minuto. 
- Capacità di stoccaggio: 3 arance.  
- Rampa di carico e serbatoio di recupero forniti di serie.  
- Controllo della pressione. Spegnimento automatico. 
- Realizzato con materiali "alimentari".  
- Progettato per una facile manutenzione, sia all'interno che all'esterno. 
 
t Automatic orange press - compact 
- Production: 10/12 oranges (maximum diameter 70 mm) per minute. 
- Storage capacity: 3 oranges.  
- Loading ramp and recovery tank supplied as standard.  
- Pressure control. Automatic shutdown. 
- Made of "food" materials. 
- Designed for easy maintenance, exterior and interior. 
 
E Prensa naranja automática - compacta 
- Producción: 10/12 naranjas (diámetro máximo 70 mm) por minuto. 
- Capacidad de almacenamiento: 3 naranjas.  
- Rampa de carga y depósito de recuperación suministrados de serie.  
- Control de presión. Apagado automático. 
- Elaborado con materiales "alimentarios". 
- Diseñado para un fácil mantenimiento, exterior e interior.

 mm : 290x360xh725                              kW : 0,12                                     230/1N 50-60Hz

3
Y

0,0929

 ASD/FC 2 527,00 EUR

   

I Spremiagrumi automatico 
- Produzione: 20/25 arance (diametro massimo 85 mm) al minuto. 
- Capacità di stoccaggio: 4 Kg.  
- Rampa di carico e serbatoio di recupero forniti di serie.  
- Controllo della pressione. Spegnimento automatico. 
- Realizzato con materiali "alimentari".  
- Progettato per una facile manutenzione, sia all'interno che all'esterno. 
 
t Automatic citrus press 
- Production: 20/25 oranges (maximum diameter 85 mm) per minute. 
- Storage capacity: 4 Kg.  
- Loading ramp and recovery tank supplied as standard.  
- Pressure control. Automatic shutdown. 
- Made of "food" materials. 
- Designed for easy maintenance, exterior and interior.  
 
E Expremidor de citricos automático 
- Producción: 20/25 naranjas (diámetro máximo 85 mm) por minuto. 
- Capacidad de almacenamiento: 4 Kg.  
- Rampa de carga y depósito de recuperación suministrados de serie.  
- Control de presión. Apagado automático. 
- Elaborado con materiales "alimentarios". 
- Diseñado para un fácil mantenimiento, exterior e interior.

 mm : 470x370xh735                               kW : 0,3                                      230/1N 50-60Hz

3
Y

0,1439

 ASD/50 3 175,00 EUR

   

I Spremiagrumi automatico - alimentazione automatica 
- Produzione: 20/25 arance (diametro massimo 80 mm) al minuto. 
- Capacità di stoccaggio: 12Kg.  
- Rampa di carico e serbatoio di recupero forniti di serie.  
- Controllo della pressione. Spegnimento automatico. 
- Realizzato con materiali “alimentari”.  
- Progettato per una facile manutenzione, sia all’interno che all’esterno. 
 
t Automatic citrus press - automatic feeding 
- Production: 20/25 oranges (maximum diameter 80 mm) per minute. 
- Storage capacity: 12Kg.  
- Loading ramp and recovery tank supplied as standard.  
- Pressure control. Automatic shutdown. 
- Made of “food” materials. 
- Designed for easy maintenance, exterior and interior. 
 
E Expremidor de citricos automático - alimentacíon automático 
- Producción: 20/25 naranjas (diámetro máximo 80 mm) por minuto. 
- Capacidad de almacenamiento: 12Kg.  
- Rampa de carga y depósito de recuperación suministrados de serie.  
- Control de presión. Apagado automático. 
- Elaborado con materiales “alimentarios”. 
- Diseñado para un fácil mantenimiento, exterior e interior.

 mm : 460x620xh785                              kW : 0,46                                     230/1N 50-60Hz

3
Y

0,2360

 ASD/50FA 4 261,00 EUR

   

AUTOMATIC

AUTOMATIC

AUTOMATIC

COMPACT
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 Juicer Line Citrus Juicers   

I Spremiagrumi automatico - self-service - su mobili 
- Produzione: 20/25 arance (diametro massimo 80 mm) al minuto.  
- Capacità di stoccaggio: 12Kg.  
- Possibilità di regolare l'altezza del portabicchiere/bottiglie.  
- Accensione/spegnimento controllato tramite la valvola di servizio.  
- Rampa di carico, mobili (su ruote) e cestino di recupero forniti di serie. - Controllo 
della pressione. Spegnimento automatico.  
- Realizzato con materiali "alimentari" che non subiscono alcuna alterazione a 
contatto con il succo d'arancia.  
- Progettato per una facile manutenzione, sia all'interno che all'esterno. 
 
t Automatic citrus press - self service - on cupboard 
- Production: 20/25 oranges (maximum diameter 80 mm) per minute.  
- Storage capacity: 12Kg.  
- Possibility to adjust the height of the glass / bottle holder.  
- On/Off controlled via the service valve.  
- Loading ramp, furniture (on wheels) and recovery bin supplied as standard.  
- Pressure control. Automatic shutdown.  
- Made of "food" materials that do not undergo any alteration in contact with or-
ange juice.  
- Designed for easy maintenance, exterior and interior. 
 
E Espremidor de citricos - autoservicio - en muebles. 
- Producción: 20/25 naranjas (diámetro máximo 80 mm) por minuto.  
- Capacidad de almacenamiento: 12Kg.  
- Posibilidad de ajustar la altura del portavasos / portabotellas.  
- On/Off controlado a través de la válvula de servicio.  
- La rampa de carga, los muebles (sobre ruedas) y el contenedor de recuperación 
se suministran de serie.  
- Control de presión. Apagado automático.  
- Elaborado con materiales "alimentarios" que no sufren ninguna alteración en 
contacto con el zumo de naranja.  
- Diseñado para un fácil mantenimiento, exterior e interior.

 mm : 580x750xh1620                            kW : 0,46                                     230/1N 50-60Hz

3
Y

0,32102

 ASD/M-SS 6 766,00 EUR

   

I Spremiagrumi automatico - refrigerato - su mobili 
- Produzione: 20/25 arance (diametro massimo 80 mm) al minuto.  
- Capacità di stoccaggio: 12Kg.  
- Stoccaggio refrigerato da 7L. 
- Rampa di carico, mobili (su ruote) e cestino di recupero forniti di serie. - Controllo 
della pressione. Spegnimento automatico. 
- Realizzato con materiali "alimentari" che non subiscono alcuna alterazione a 
contatto con il succo d'arancia.  
- Progettato per una facile manutenzione, sia all'interno che all'esterno. 
 
t Automatic citrus press - refrigerated - on cupboard 
- Production: 20/25 oranges (maximum diameter 80 mm) per minute.  
- Storage capacity: 12Kg.  
- Refrigerated storage of 7L.  
- Loading ramp, furniture (on wheels) and recovery bin supplied as standard.  
- Pressure control. Automatic shutdown. 
- Made of "food" materials that do not undergo any alteration in contact with or-
ange juice.  
- Designed for easy maintenance, exterior and interior. 
 
E Espremidor de citricos - refrigerado - en muebles. 
- Producción: 20/25 naranjas (diámetro máximo 80 mm) por minuto.  
- Capacidad de almacenamiento: 12Kg.  
- Almacenamiento refrigerado de 7L. 
- La rampa de carga, los muebles (sobre ruedas) y el contenedor de recuperación 
se suministran de serie.  
- Control de presión. Apagado automático. 
- Elaborado con materiales "alimentarios" que no sufren ninguna alteración en 
contacto con el zumo de naranja.  
- Diseñado para un fácil mantenimiento, exterior e interior.

 mm : 580x720xh1790                            kW : 0,61                                     230/1N 50-60Hz

3
Y

0,31113

 ASD/M-FR 7 767,00 EUR

   AUTOMATIC
REFRIGERATED

AUTOMATIC
SELF-SERVICE



1048  Beverage Line Drink Mixers

I Macchina a frappé, 1 bicchiere Lexan 650 cl 
- Giri/min (14000 rpm). Micro interruttore on/off. 
- Bicchiere in Lexan (650 cl), 3 coltelli in acciaio inossidabile, per cocktail e sor-
betti. 
- Corpo in ABS, modellato, colonna in alluminio estruso, per uso professionale ed 
intensivo. 
 
t Milk-shake machine, 1 650-cl. Lexan cup 
- Turns/minute: 14000 rpm. On/Off microswitch. 
- Lexan cup (650 cl), 3 stainless steel knives, for cocktails and sorbets. 
- Body in ABS, extruded aluminium stem, for intensive and professional use. 
 
E Máquina en milk-shake, 1 vaso Lexan 650 cl 
- Vueltas/min (14000 rpm). Micro interruptor marcha/parada. 
- Vaso en Lexan (650 cl), 3 cuchillos de acero inoxidable, para cocteles y sorbetes. 
- Cuerpo en ABS, hecho en molde, columna de aluminio extruido. 
- Para uso profesional e intensivo.

 mm : 150x195xh485                       kW : 0,1 : hp : 0,14                             230/1N 50-60Hz

Y

0,045

 F6S/B 296,00 EUR

   

I Macchina a frappé, 1 bicchiere acciaio inossidabile 900 cl 
- Giri/min (14000 rpm). Micro interruttore on/off. 
- Bicchiere in acciaio inossidabile, (900 cl), 4 coltelli in acciaio inossidabile, per 
cocktail e sorbetti. 
- Corpo in ABS, modellato, colonna in alluminio estruso, Per uso professionale ed 
intensivo. 
 
t Milk-shake machine, 900 cl. stainless steel cup 
- Turns/minute: 14000 rpm.-On/Off microswitch. 
- Stainless steel cup (900 cl), 4 stainless steel knives, for cocktails and sorbets. 
- Body in ABS, extruded aluminium stem. 
- For intensive and professional use. 
 
E Máquina en milk-shake, 1 vaso acero inoxidable 900 cl 
- Vueltas/min (14000 rpm). Micro interruptor marcha/parada. 
- Vaso de acero inoxidable (900 cl), 4 cuchillos de acero, inoxidable, para cocteles 
y sorbetes. 
- Cuerpo en ABS, hecho en molde, columna de aluminio extruido. 
- Para uso profesional e intensivo.

 mm : 150x195xh485                      kW : 0,12 : hp : 0,16                            230/1N 50-60Hz

Y

0,045

 F6S/XB 311,00 EUR

   

I Macchina a frappé, 2 bicchieri Lexan 2x 650 cl 
- Giri/min (14000 rpm). Micro interruttore on/off. 
- Bicchiere in Lexan (2x 650 cl), 3 coltelli in acciaio inossidabile, per cocktail e sor-
betti. 
- Corpo in ABS, modellato, colonna in alluminio estruso, per uso professionale ed 
intensivo. 
 
t Milk-shake machine, 2x 650 cl. Lexan cups 
- Turns/minute: 14000 rpm. On/Off microswitch. 
- Lexan cup (2x 650 cl), 3 stainless steel knives, for cocktails and sorbets. 
- Body in ABS, extruded aluminium stem, for intensive commercial applications. 
 
E Máquina de milk-shake, 2 vasos Lexan 2x 650 cl 
- Vueltas/min (14000 rpm). Micro interruptor marcha / parada. 
- Vaso en Lexan (2x 650 cl), 3 cuchillos de acero inoxidable, para cóctels y sor-
betes. 
- Cuerpo en ABS, hecho en molde, columna de aluminio extruido, para uso profe-
sional e intensivo.

 mm : 300x195xh485                       kW : 0,2 : hp : 0,28                             230/1N 50-60Hz

Y

0,067

 F6D/B 545,00 EUR

   

Black
Line

Black
Line

Black
Line

STAINLESS STEEL CUP
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 Beverage Line Ice Crushers

I Tritaghiaccio 3 Lit., scodella inox 
- Funzionamento autonomo  
- Realizzazione in alluminio e ABS, vasca di raccolta in PVC alimentare.  
- Scodella inox (3 Lit.)  
- Motore (800 rpm) con riduttore a ingranaggio (non diretto)  
- Coperchio con dispositivo micro interruttore di sicurezza. 
- Dispositivo di regolazione per lo spessore del ghiaccio. 
 
t Ice crusher 3 Lit., stainless steel bowl 
- Autonomous working.  
- Manufactured in aluminium and ABS, collecting tray in food PVC.  
- Stainless steel bowl (3 Lit.)  
- Engine (800 rpm) with reduction gearbox (not direct)  
- Lid with safety microswitch device. 
- Control device for the ice thickness. 
 
E Triturador a hielo 3 litros + Cuva de inox 
- Funcionamiento autónomo  
- Realización de aluminio y ABS, cuba de cosecha en PVC alimentar. 
-Tazón en acero inoxidable (3 litros)  
- motor (800 rpm) con reductor a engranajes (no directo)  
- Tapa dotada de dispositivo micro interruptor de seguridad  
- Dispositivo de regulación para el espesor del hielo.

 mm : 205x235xh491                              kW : 0,15                                     230/1N 50-60Hz

Y

0,078

 TRT-NK 749,00 EUR

   

I Tritaghiaccio con leva 
- Corpo in alluminio, vasca di raccolta 2 litri. 
- Dispositivo micro interruttore di sicurezza. 
- Giri/minuto: 15000 rpm.  
- Interruttore On/Off e timer. 
 
t Ice crusher with lever 
- Aluminium molded body, receptacle (2 liters). 
- Fitted with safety microswitch. 
- Turns/minute: 15000 rpm.  
- On/Off switch and timer. 
 
E Triturador a hielo con leva 
- Cuerpo de aluminio, cuba de cosecha (2 litros). 
- Dispositivo micro interruptor de seguridad. 
- Vueltas/minuto (15000 rpm).  
- Interruptor On/Off y timer.

 mm : 210x465xh295/480                       kW : 0,35                                     230/1N 50-60Hz

Y
C

0,510

 TRT-S 984,00 EUR

   

Black
Line

Black
Line
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 Beverage Line Blenders

I Frullatore “Multi-uso”, 1,5 litri 
- Giri/minuto (18000 rpm), interruttore on/off. 
- Corpo in ABS, modellato. 
- Bicchiere di 1,5 litri in Lexan trasparente infrangibile, lavabile in lavastoviglie, 
graduato in litri e galloni (UK ed USA). 
- Coperchio con piccolo bicchiere graduato, micro interruttore di sicurezza di serie. 
- Coltelli in acciaio inossidabile a 4 rami modellati. 
 
t Multipurpose blender, 1.5 liters 
- Turns/minute (18000 rpm), On/off switch. 
- Molded body in ABS. 
- 1.5-liter transparent and unbreakable Lexan jar, dishwasher-safe, marked in 
liters and gallons (UK and US).  
- Lid with small cup, fitted with safety micro switch. 
- 4-arm hardened stainless steel blades. 
 
E Batidora “Multiuso”, 1,5 litros 
- Vueltas/minuto (18000 rpm), interruptor on/off. 
- Cuerpo en ABS, hecho en molde. 
- Tazón de 1,5 litros en Lexan transparente irrompible y lavable en lavavajillas, 
graduado en litros y galón (UK y USA). 
- Tapa con pequeño vaso graduado, micro interruptor de seguridad de serie. 
- Cuchillos en acero inoxidable a 4 ramas hechas en molde.

 mm : 213x200xh416                       kW : 0,45 : hp : 0,6                             230/1N 50-60Hz

Y

0,064

 T1/B 373,00 EUR

   

I Frullatore “Multi-uso”, 1,5 litri, variatore velocità 
- Giri/minuto (18000 rpm), interruttore on/off. 
- Corpo in ABS, modellato. 
- Bicchiere di 1,5 litri in Lexan trasparente infrangibile, lavabile in lavastoviglie, 
graduato in litri e galloni (UK ed USA). 
- Coperchio con piccolo bicchiere graduato, micro interruttore di sicurezza di serie. 
- Coltelli in acciaio inossidabile a 4 rami modellati. 
 
t Multipurpose blender, 1.5 liters, variable speed 
- Turns/minute (18000 rpm), on/off switch. 
- Molded body in ABS, rounded design. 
- 1.5-liter transparent and unbreakable Lexan jar, dishwasher-safe, marked in 
liters and gallons (UK and US).  
- Lid with small graduated cup, fitted with safety micro switch. 
- 4-arm hardened stainless steel blades. 
 
E Batidora “Multiuso”, 1,5 litros, variador velocidad 
- Vueltas/minuto (18000 rpm), interruptor on/off. 
- Cuerpo en ABS, hecho en molde. 
- Tazón de 1,5 litros en Lexan transparente irrompible y lavable en lavavajillas, 
graduado en litros y galón (UK y USA). 
- Tapa con pequeño vaso graduado, micro interruptor de seguridad de serie. 
- Cuchillos en acero inoxidable a 4 ramas hechas en molde.

 mm : 213x200xh416                       kW : 0,45 : hp : 0,6                             230/1N 50-60Hz

Y

0,064

 T1/VB 403,00 EUR

   

I Frullatore Magnum, 5 litri, variatore velocità 
- Interruttore On/Off, giri/minuto (14000-24000 rpm). Corpo in acciaio inossidabile. 
- Bicchiere di 5 litri in acciaio inossidabile, lavabile in lavastoviglie, graduato in litri, 
galloni (UK ed USA). 
- Coperchio con piccolo bicchiere graduato, micro interruttore di sicurezza. 
- Sistema di trasmissione che permette di resistere alle preparazioni calde. 
- Coltelli in acciaio inossidabile a 4 rami modellati. 
 
t Mixer Magnum 5 liters, stainless steel, variable speed 
- On/Off switch, turns/minute (14000 -24000 rpm). Stainless steel body. 
- 5-liter stainless steel jar, dishwasher-safe, marked in liters, gallons(UK and US). 
- Lid with small cup, fitted with safety microswitch. 
- Heavy-duty transmission able to withstand hot preparations. 
- 4-arm hardened stainless steel blades. 
 
E Batidora Magnum, 5 litros, variador velocidad 
- Interruptor Off, vueltas/minuto (14000-24000 rpm). Cuerpo de acero inoxidable. 
- Tazón de 5 litros en acero inoxidable, lavable al lavavajillas, graduado en litros, 
galón (UK y USA). 
- Tapa con pequeño vaso graduado, micro interruptor de seguridad. 
- Sistema de transmisión que permite resistir a preparaciones calientes. 
- Cuchillos en acero inoxidable a 4 ramas hechas en molde.

 mm : 245x260xh540                         kW : 0,75 : hp : 1                               230/1N 50-60Hz

Y

0,067

 MIX-5/B 1 116,00 EUR

   

Black
Line

Black
Line

VARIABLE SPEED

VARIABLE SPEED



1052  Beverage Line Blenders   

 
I Frullatori professionali 
- Standard: con timer regolabile per il desiderio. 
- Corpo in alluminio estruso e guance in ABS. 
- Per uso intensivo (motore 750 W). Poco rumoroso. 
- Bicchiere di 2 litri in Lexan trasparente infrangibile, lavabile in lavastoviglie, gradu-
ato in litri, galloni UK e USA. Coperchio e bicchiere graduato per l'addizione degli in-
gredienti, micro interruttore di sicurezza di serie. Coltelli in acciaio inossidabile a 4 
rami modellati. 
- Interruttore On/Off, NVR, evitando ogni partenza involontaria. 
 
t Professional blenders 
- Standard equipment: With adjustable timer as desired.  
- Extruded aluminium body and ABS cheeks. 
- For intensive use (750 W motor). Low noise emission. 
- 2 litre bowl in unbreakable transparent Lexan, dishwasher safe, graduated in litres, 
UK and USA gallons. Lid and measuring glass for adding ingredients, safety mi-
croswitch as standard. Stainless steel knives with 4 moulded handles. 
- On/Off switch, NVR (No-Voltage Release) preventing any unintentional starts. 
 
E Profesionales batidoras 
- Estándar: con temporizador ajustable a deseo. 
- Cuerpo de aluminio extruido y mejillas en ABS. 
- Para uso intensivo (motor 750 W). Emisión débil de ruido. 
- Tazón de 2 litros en Lexan transparente irrompible y lavable en lavavajillas, gradu-
ado en litros, galón UK y USA.Tapa y vaso graduado para la adición de los ingredi-
entes, micro interruptor de seguridad de serie. Cuchillos en acero inoxidable a 4 
ramas hechas en molde. 
- Interruptor Off, NVR (No-Voltage Release) evitando todos arranque involuntarios.  

I Mixer professionale, recipiente quadrato 2 Lt, con timer - variatore di ve-
locità 

- Giri/min. (14000-24000 rpm), variatore di velocità di serie. 
 
t Professional Blender, square glass 2 Liters, with timer - speed variator 
- Turns/minute: 14000-24000 rpm, with standard variable speed control. 
 
E Batidora profesional, copa cuadrada, 2 litros, con temporizador- regulador 

de velocidad 
- Vueltas/minuto (14000-24000 rpm), variador de velocidad de serie.

 mm : 208x210xh490                         kW : 0,75 : hp : 1                               230/1N 50-60Hz

0,067

 BAR/VV-T 784,00 EUR

   

I Bicchiere Lexan quadrato 2 litri con coperchio e coltello (2 lame) 
 
t A squared Lexan 2-litre bowl with cover and knife (2 blades) 
 
E Tazón Lexan cuadrado 2 litros con tapa y cuchillo (2 cuchillas)

                                                                                                                                            

0,021

 BAB-LXQ 176,00 EUR

   

Black
Line

 I Per ogni esigenza specifica dei bar, ristoranti, mense, ecc., particolarmente adattato per preparare frappé, smoothie e bevande a base di frutta e verdure, creme, 
zuppe, condimenti, bevande frullate, per omogeneizzare o preparare salse, etc. 
 
t For all requirements of modern bars, restaurants, canteens and collectivities ideal to prepare milk-shakes, smoothies, fruit and vegetable drinks, soups, sauces 
and dressings, to homogenize, etc. 
 
E Para todas las exigencias específicas de los bares, restaurantes, cantinas, etc., particularmente adaptado para preparar milk-shake, smoothies y bebidas a base 
de frutos y vegetales, cremas, sopas, aliños, bebidas batidas, para homogeneizar o preparar salsas, etc. 
   

PLUSPLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

PLUSINFO
 ADVANTAGE

Special 
Smoothies

STACKABLE

TIMER
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 Beverage Line Blenders   

  
I Frullatori professionali programmabili 
- 20 ricette integrate e 9 ricette personalizzabili. 
- 4 tasti programmabili con display LCD. 
- Per uso intensivo (motore 750 W). Bassa emissione di rumore. Sistema di trazione in 
acciaio inox. Corpo in alluminio estruso e guance in ABS.  
- Ciotola da 2 litri in Lexan trasparente infrangibile, lavabile in lavastoviglie, graduato 
in litri, galloni UK e USA. Coperchio e vetro graduato per l'aggiunta di ingredienti, mi-
crointerruttore di sicurezza di serie. Coltelli in acciaio inox con 4 manici stampati. 
- Interruttore On/Off, NVR (No-Voltage Release) per evitare avviamenti involontari. 
 
t Professional programmable mixers 
- 20 integrated recipes and 9 customizable recipes. 
- 4 programmable keys with LCD display. 
- For intensive use (750 W motor). Low noise emission. Stainless steel traction sys-
tem. Extruded aluminium body and ABS cheeks. 
- 2 litre bowl in unbreakable transparent Lexan, dishwasher safe, graduated in litres, 
UK and USA gallons. Lid and measuring glass for adding ingredients, safety mi-
croswitch as standard. Stainless steel knives with 4 moulded handles. 
- On/Off switch, NVR (No-Voltage Release) preventing any unintentional starts. 
 
E Batidoras profesionales programables 
- 20 recetas integradas y 9 recetas personalizables. 
- 4 teclas programables con pantalla LCD. 
- Para uso intensivo (motor de 750 W). Baja emisión de ruido. Sistema de tracción de 
acero inoxidable. Cuerpo de aluminio extruido y pómulos de ABS.  
- Recipiente de 2 litros en Lexan transparente irrompible, apto para lavavajillas, grad-
uado en litros, galones del Reino Unido y Estados Unidos. Tapa y vaso graduado para 
añadir ingredientes, microinterruptor de seguridad de serie. Cuchillos de acero inoxid-
able con 4 mangos moldeados. 
- Interruptor de encendido/apagado, NVR (No-Voltage Release) que evita cualquier ar-
ranque involuntario.   

I Frullatore professionale, vetro quadrato 2 litri, variatore velocità, program-
mabile 

- Giri/minuto (da 12000 a 24000 rpm), variatore di velocità di serie. 
 
t Professional blender, squared glass 2 lit., variable speed, programmable 
- Turns/minute (12000 to 24000 rpm), variable speed control standard delivered. 
 
E Profesional batidora, copa cuadrada 2 litros, variador velocidad, program-

able 
- Vueltas/minuto (12000 - 24000 rpm), variador de velocidad de serie.

 mm : 208x210xh490                         kW : 0,75 : hp : 1                               230/1N 50-60Hz

0,067

 BARMIX/DB-N 959,00 EUR

   

I Bicchiere Lexan quadrato 2 litri con coperchio e coltello (2 lame) 
 
t A squared Lexan 2-litre bowl with cover and knife (2 blades) 
 
E Tazón Lexan cuadrado 2 litros con tapa y cuchillo (2 cuchillas)

                                                                                                                                            

0,021

 BAB-LXQ 176,00 EUR

   

Black
Line

 I Dotati delle funzioni e delle caratteristiche più esigenti del mercato, consente di mixare materie secche (esempio cubetti di ghiaccio!) o liquidi, perfetto per 
preparazioni a base di ghiaccio, per realizzare tutti i tipi di FROZEN COCKTAILS, SMOOTHIES, granite, perfetti per bar, catene di fast food, ecc. Design accattivante e 
funzionale, di piccolo ingombro. 
 
t Designed to meet and exceed the most demanding needs of today's foodservice operators. Thanks to its versatility and programmable recipes bars and fast-
food chains will find the ideal blender to process dry (example of ice cubes!) or liquid products, for the preparation of ice-based drinks and all types of FROZEN 
COCKTAILS, SMOOTHIES, granitas. Sleek and stylish design with a reduced footprint. 
 
E Equipado con funciones y características las más exigentes del mercado, permite mezclar materias secas (tales como cubos de hielo!) o líquidos, ideal para las 
preparaciones a base de hielo, para realizar todo tipo de FROZEN COCKTAILS, SMOOTHIES, granizado, perfectos para bar, cadenas de comida rápida, etc. Diseño 
cautivador y funcional, no engorroso.   
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I Frullatori professionali programmabili 
- Di serie: Con campana fonoassorbente in plexiglass termoformato.  
- 20 ricette integrate e 9 ricette personalizzabili. 
- 4 tasti programmabili con display LCD. 
- Per uso intensivo (motore 750 W). Bassa emissione di rumore. Sistema di trazione in 
acciaio inox. Corpo in alluminio estruso e guance in ABS.  
- Ciotola da 2 litri in Lexan trasparente infrangibile, lavabile in lavastoviglie, graduato 
in litri, galloni UK e USA. Coperchio e vetro graduato, microinterruttore di sicurezza di 
serie. Coltelli in acciaio inox con 4 manici stampati. 
- Interruttore On/Off, NVR (No-Voltage Release) per evitare avviamenti involontari. 
 
t Professional programmable mixers 
- Standard equipment: With soundproofing bell made of thermoformed plexiglass.  
- 20 integrated recipes and 9 customizable recipes. 
- 4 programmable keys with LCD display. 
- For intensive use (750 W motor). Low noise emission. Stainless steel traction sys-
tem. Extruded aluminium body and ABS cheeks. 
- 2 litre bowl in unbreakable transparent Lexan, dishwasher safe, graduated in litres, 
UK and USA gallons. Lid and measuring glass, safety microswitch as standard. Stain-
less steel knives with 4 moulded handles. 
- On/Off switch, NVR (No-Voltage Release) preventing any unintentional starts. 
 
E Batidoras profesionales programables 
- Equipamiento de serie: Con campana insonorizante de plexiglás termoformado.  
- 20 recetas integradas y 9 recetas personalizables. 
- 4 teclas programables con pantalla LCD. 
- Para uso intensivo (motor de 750 W). Baja emisión de ruido. Sistema de tracción de 
acero inoxidable. Cuerpo de aluminio extruido y pómulos de ABS.  
- Recipiente de 2 litros en Lexan transparente irrompible, apto para lavavajillas, grad-
uado en litros, galones del Reino Unido y Estados Unidos. Tapa y vaso graduado, mi-
crointerruptor de seguridad de serie. Cuchillos de acero inoxidable con 4 mangos 
moldeados. 
- Interruptor de encendido/apagado, NVR (No-Voltage Release) que evita cualquier ar-
ranque involuntario.  

I Mixer professionale con campana, recipiente quadrato 2 litri, variatore di 
velocità, programmabile 

- Giri/minuto (da 12000 a 24000 rpm), variatore di velocità di serie. 
 
t Professional Blender with sound shield, square glass 2 Liters, speed vari-

ator, programmable 
- Turns/minute (12000 to 24000 rpm), variable speed control standard delivered. 
 
E Batidora profesional con cubierta silenciosa, copa cuadrada, 2 litros, con 

temporizador- regulador de velocidad, programable 
- Vueltas/minuto (12000 - 24000 rpm), variador de velocidad de serie.

 mm : 240x230xh535                         kW : 0,75 : hp : 1                               230/1N 50-60Hz

0,067

 BARMIX/CP-P 1 280,00 EUR

   

I Bicchiere Lexan quadrato 2 litri con coperchio e coltello (2 lame) 
 
t A squared Lexan 2-litre bowl with cover and knife (2 blades) 
 
E Tazón Lexan cuadrado 2 litros con tapa y cuchillo (2 cuchillas)

                                                                                                                                            

0,021

 BAB-LXQ 176,00 EUR

   

Black
Line

 I Dotati delle funzioni e delle caratteristiche più esigenti del mercato, consente di mixare materie secche (esempio cubetti di ghiaccio!) o liquidi, perfetto per 
preparazioni a base di ghiaccio, per realizzare tutti i tipi di FROZEN COCKTAILS, SMOOTHIES, granite, perfetti per bar, catene di fast food, ecc. Design accattivante e 
funzionale, di piccolo ingombro. 
 
t Designed to meet and exceed the most demanding needs of today's foodservice operators. Thanks to its versatility and programmable recipes bars and fast-
food chains will find the ideal blender to process dry (example of ice cubes!) or liquid products, for the preparation of ice-based drinks and all types of FROZEN 
COCKTAILS, SMOOTHIES, granitas. Sleek and stylish design with a reduced footprint. 
 
E Equipado con funciones y características las más exigentes del mercado, permite mezclar materias secas (tales como cubos de hielo!) o líquidos, ideal para las 
preparaciones a base de hielo, para realizar todo tipo de FROZEN COCKTAILS, SMOOTHIES, granizado, perfectos para bar, cadenas de comida rápida, etc. Diseño 
cautivador y funcional, no engorroso.   

PLUSPLUSINFO
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 I Montapanna refrigerato inox 
t Refrigerated cream whipper in stainless steel 
E Máquina enfriante para crema de leche en inox   

 I Distributore di bibite 
t Drink dispencer 
E Dispensador de bebida enfriada   

 I Macchina/distributore granita 
t Granita & sorbet machine/distributor 
E Máquina/distribuidor granita y sorbeto   

 I Vetrine da tavolo, 4 lati vetrati 
t Display tables model, 4 glazed sides 
E Vitrinas de mesa, 4 caras acristaladas   

 I Vetrina refrigerata ventilata 
t Ventilated refrigerated display 
E Vitrina enfriadora ventilado   

05

06

09



1057

Co
ffe

e b
ar

 - 
Te

a 
ro

om

 I Bauli frigoriferi “stoccaggio”, 2 porte 
t “Storage” cooling cabinets, 2 doors 
E Arcas frigoríficas “almacenamiento”, 2 puertas   

 I Raffreddatore di bottiglie, 2 porte scorrevoli 
t Bottle cooler, 2 sliding doors 
E Enfriador de botellas, 2 puertas corredizas   

 I Vetrine per bibite 
t Drink display units 
E Exposidor de bebida   

 I Fabbricatore di ghiaccio pieno 29 kg 
t Whole ice cube maker 29 kg 
E Máquina de hielos macizos 29 kg   

05
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 I Forno elettrico a convezione 
t Electric convection oven 
E Horno de convección eléctrico   

 I Vetrina calda EN o GN 
t Heated display case EN or GN 
E Vitrina caliente EN o GN   

 I Riscalda croissant con cupola 
t Croissant heater with dome cover 
E Calienta bollos con cúpula   

 I Stampo per cialde elettrico 
t Electrical waffle iron 
E Barquillero eléctrico   Elektro Waffeleisen

 I Lavabicchieri 
t Glasswasher 
E Lavavasos   
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